
WARNING: Loud Siren. Kryptonite KryptoLok 6A Disc 
Lock has a 120 dB alarm which is extremely loud!

• Avoid close proximity to unprotected ears

• Please avoid close proximity to your ears. If held in 
close proximity to your ears alarm may damage your 
hearing.

• Do not let children play with this alarm lock

• Do not use near pets

WHAT’S INCLUDED:

•	 Lock Body (A)

•	 Key Cylinder (B)

•	 Alarm module (C) 

•	 Back Cover plate (D)

•	 Battery (CR2) (E)

•	 Silicon Battery Cover (F)

•	 HEX Key (3mm) (G)

•	 Retaining Hex Screw (3mm) (H)

INSTALLING THE BATTERY (Please install the battery 
before use):

1.	 Use HEX Key (G) provided to remove Retaining 
Hex Screw (H) in the back part of the disc lock slot 
and release the Back-Cover plate (D). <<NOTE: DO 
NOT LOSE THIS SCREW >>

2.	 Remove Alarm module (C) from Lock body (A).

3.	 Remove the Silicon Battery Cover (F) from module 
by pulling up on a corner and peeling off.

4.	 Insert the included Battery (CR2) (E) and be sure 
clear plastic protective wrap is removed first on 
battery. Ensure (+) and (–) contacts are properly 
aligned on the Battery and Alarm module then 
push down battery to bottom.

5.	 Replace the Silicon Battery Cover (F) gasket over 
battery compartment and carefully seal the edges 
so no moisture or dust will penetrate.

6.	 Carefully replace the Alarm module (C) back in 
Lock body (A) and reattach Back Cover plate (D)
by re-installing the Retaining Hex Screw (3mm) (H) 
until snug.

LOCKING YOUR MOTORCYCLE WITH OR WITHOUT 
ALARM:

**There is no on-off switch. When arming/disarming 
the Alarm (1 beep = Alarm Activated); (2 beeps = Alarm 
deactivated)**

LOCKING WITH ALARM ACTIVATED:

1.	 Insert key and rotate clockwise and then remove.

2.	 Locate a Vent hole or open Slot in the Front or Rear 
brake-disc/rotor. You can use either, but Vent holes 
provide an extra amount of security by limiting 
movement of the pin.

3.	 Slide lock on to disc/rotor over one of the vent 
holes or open slots.

4.	 Press the top of the Key Cylinder (B) down 
approximately half-way and listen for one beep, if 
this is heard, continue to push all the way down 
until it “clicks”. Wait 5 seconds and you will hear a 
LOUD beep. This indicates your disc lock is both 
armed and locked.

5.	 If you heard two beeps, allow the Key Cylinder (B) 
to go back upwards till it stops. Then slowly press 
the top of the Key Cylinder (B) back down half-way. 
Listen again for one beep. If this is heard, continue 
to push all the way down until it “clicks”. The disc is 
now locked.

Alarm Pattern: 

1.	 When the alarm is activated by motion or 
excessive vibration, it will give 5 MEDIUM beeps. 

2.	 Then the alarm will go into sleep mode. 

3.	 If motion continues to be detected, the alarm will 
give 5 LOUD beeps and then a 120 dB siren will 
activate for 10 seconds and stop. 

4.	 If the movement continues after 10 seconds, the 
alarm will repeat the sequence of 5 LOUD beeps 
and 120 dB siren for 10 seconds. 

5.	 If there is continued movement, the alarm will 
give 5 LOUD beeps and then a 120 dB siren will 
activate for 10 seconds and stop. 

6.	 Sequence 1-5 will continue until no movement 
is detected or the key is inserted back into the 
cylinder to open and turn off the alarm.

LOCKING WITHOUT ALARM ACTIVATED:

1.	 Insert key and rotate clockwise and remove the key.

2.	 Locate a Vent hole or open Slot in the Front or Rear 
brake-disc/rotor. You can use either, but Vent holes 
provide an extra amount of security by limiting 
movement of the pin.

3.	 Slide lock on to disc/rotor over one of the vent 
holes or open slots.

4.	 Press the top of the Key Cylinder (B) down 
approximately half-way and listen for two beeps, 
if this is heard, continue to push all the way down 
until it “clicks”. The disc is now locked.

5.	 If you heard one beep, allow the Key Cylinder (B) 
to go back upwards till it stops. Then slowly press 
the top of the Key Cylinder (B) back down half-
way. Listen again for two beeps. If this is heard, 
continue to push all the way down until it “clicks”. 
The disc is now locked.

NOTE: Remember when transporting your Alarm lock, 
it is best to deactivate the Alarm Disc Lock so that 
vibration will not cause the alarm to sound. 

BATTERY LIFE:

A lithium (CR2) Battery is included and should last 
8-12 months with normal use, however frequent 
triggering or extreme temperatures, especially in colder 
climates can shorten battery life. 

Battery is low when the lock begins to chirp. The lock 
will then burst out a 10 second continued siren. After 10 
seconds the siren will stop and emit a warning tone. 

* Lithium batteries are best disposed of as a non-
hazardous waste when fully or mostly discharged. 
DO NOT INCINERATE or subject battery cells to 
temperatures more than 200° F.

IF ALARM IS DAMAGED:

The alarm module is removable. Replacement 
modules are available from Kryptonite either through 
purchase or under the limited warranty. Submit 
a request for replacement through our website: 
www.kryptonitelock.com.

KEY SAFE – FREE KEY REGISTRATION AND 
KEY REPLACEMENT PROGRAM:
For as long as the customer owns the Kryptonite lock, if 
keys are lost and the key number has been registered with 
Kryptonite, Kryptonite will send the first pair of standard 
replacement keys for FREE. To register keys, complete the 
form on Kryptonite’s website: Kryptonitelock.com > Customer 
Service > Register keys/combination.

CARE & MAINTENANCE:
Lubricate the lock several times a year to keep the lock in its 
best working condition. Always use a lubricant that has only a 
silicone or Teflon base. Face the lock cylinder upright and spray 
or pour the lubricant into the cylinder. Let it sit for 5 minutes. 
Place a rag on the workstation and turn the lock over onto the 
rag for a few minutes.
Note: Do not use WD-40! WD-40 is a solvent, not a lubricant and 
will remove lubricant in the cylinder.

TWO- YEAR LIMITED ELECTRONIC PRODUCT 
WARRANTY: 
Schlage Lock Company, LLC, through its Kryptonite division 
(“Kryptonite”) extends a 2-year limited warranty (excluding 
single cell batteries) to the original user of the alarm module 
manufactured by Kryptonite (the “Products”) against defects 
in material and workmanship. This warranty only applies to the 
Original User of Products. This warranty is not transferable. This 
warranty gives you specific legal rights, and you may also have 
other rights, which vary from location to location.

For complete warranty information on Kryptonite locks 
and lights and additional terms and conditions please visit 
Kryptonite’s website at www.kryptonitelock.com or call 
Kryptonite at 1-800-729-5625 (USA Only) or 001 781-828-6655.

To contact Kryptonite, go to www.kryptonitelock.com or call 
1-800-SAY-LOCK (USA Only) or 001 781-828-6655.

LIFETIME LIMITED MECHANICAL PRODUCT 
WARRANTY:
Schlage Lock Company, LLC, through its Kryptonite division 
(“Kryptonite”) extends a limited lifetime warranty to the 
original user of the products manufactured by Kryptonite (the 
“Products”) against defects in material and workmanship. This 
warranty only applies to the Original User of Products. This 
warranty is not transferable. This warranty gives you specific 
legal rights, and you may also have other rights, which vary 
from location to location. For complete warranty information 
and additional terms and conditions please visit Kryptonite’s 
website at www.kryptonitelock.com or call Kryptonite at 1-800-
729-5625 (USA Only) or 001 781-828-6655.
To contact Kryptonite, go to www.kryptonitelock.com or call 
1-800-SAY-LOCK (USA Only) or 001 781-828-6655.

ANTI-THEFT PROTECTION OFFER (ATPO):
Kryptonite’s Anti-Theft Protection Offer (“Offer”) is an optional 
Offer that reimburses registered customers up to a specific 
monetary amount in the event their bike or powersport vehicle 
is stolen due to the unintended opening or breaking of the lock 
by force. The ATPO is available to customers who purchase 
certain u-locks, chains, disc locks & folding locks (ATPO noted 
on package and on website) in the following countries: Austria, 
Belgium, Bulgaria, Canada, Croatia, Czech Republic, Denmark, 
Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, 
Israel, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Netherlands, 
Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovenia, Spain, Sweden, 
Switzerland, United Kingdom, and the United States. To locate 
the ATPO protection amount, look for the sticker on the front 
of the Kryptonite lock package or check the product page on 
Kryptonite’s website (www.krytonitelock.com). To be eligible 
a customer must register online at the Kryptonite website 

(www.krytonitelock.com) within 30 days of lock purchase. All 
reimbursements under such Offer are subject to the Kryptonite 
Offer’s terms and conditions.
To register, visit Kryptonite’s website and click on the “Register 
for Anti-Theft Protection” button right on the homepage of the 
Kryptonitelock.com site.
If a customer does not have internet access, they may request 
the registration documents by contacting Kryptonite in the 
United States via phone at 800-SAY-LOCK (729-5625) or 001 781-
828-6655. The following information is required for registration: 
Customer contact details, lock information including a copy of 
the itemized receipt of purchase, key number of the subject lock, 
vehicle information including vehicle type (bike/powersport), 
base cost, serial #, an itemized copy of the bill of sale, and an 
image of the bicycle or powersport vehicle.
Note: If a customer has a custom or used bike or powersport 
vehicle and does not have a copy of the bill of sale, please 
provide an appraisal from a dealer that reflects the current 
value of the bike or powersport vehicle.

Registration fees range from just $14.99 for a one (1) year period to 
$34.99 for a five (5) year period. Products designed by Kryptonite as 
Ultimate security products are free to register for one (1) year and 
range up to $34.99 for five (5) years..
If eligible (based on the Offer terms and conditions), Kryptonite 
will reimburse the customer the lesser of 1) the base cost of the 
bike or powersport vehicle, excluding tax and accessories, in 
accordance with the amount listed for the subject lock; or 2) the 
theft deductible under any applicable insurance policy.
REMINDER – Cables and accessories are NOT covered under 
this Offer. If a customer purchases a u-lock/cable combination 
pack the u-lock is the only product covered under this Offer. 
Any theft occurring with the cable is not covered, as the cable 
is a secondary deterrent. See the product packaging for specific 
details on the proper use of this type of product. 
For additional information regarding this Offer, please check 
out Kryptonite’s ATPO FAQ section at kryptonite.zendesk.com. 
Questions may be submitted to Kryptonite through its website 
at www.krytonitelock.com, or stop by a local independent 
bicycle or powersport dealer.

ES  
ADVERTENCIA: sirena fuerte. ¡El candado de disco 
Kryptonite KryptoLok 6A tiene una alarma de 120 dB 
que es extremadamente fuerte!

• Evite acercarse mucho sin protección para oídos

• Evite acercar mucho sus oídos. Si se acerca mucho, la 
alarma puede dañar su audición.

• No permita que los niños jueguen con este candado 
con alarma

• No la use cerca de mascotas

QUÉ INCLUYE:

•	 Cuerpo del candado (A)

•	 Cilindro de la llave (B)

•	 Módulo de alarma (C) 

•	 Placa de cobertura trasera (D)

•	 Batería (CR2) (E)

•	 Cobertura de la batería de silicona (F)

•	 Llave hexagonal (3 mm) (G)

•	 Tornillo hexagonal de sujeción (3 mm) (H)

INSTALACIÓN DE LA BATERÍA (instale la batería antes 
de usar):

1.	 Use la llave hexagonal (G) provista para quitar 
el tornillo hexagonal de sujeción (H) en la parte 
trasera de la ranura del candado de disco y quite 
la placa de cobertura trasera (D). <<NOTA: NO 
AFLOJE ESTE TORNILLO>>

2.	 Quite el módulo de alarma (C) del cuerpo del 
candado (A).

3.	 Quite la cobertura de la batería de silicona (F) 
del módulo tirando de una esquina para que se 
despegue.

4.	 Inserte la batería (CR2) (E) incluida y asegúrese 
de quitar primero la envoltura de plástico 
transparente de la batería. Asegúrese de que los 
contactos (+) y (-) estén correctamente alineados 
con la batería y el módulo de alarma; luego, 
presione la batería hasta el fondo.

5.	 Reemplace la empaquetadura de la cobertura de la 
batería de silicona (F) sobre el compartimento de 
la batería y selle cuidadosamente los bordes para 
que no ingrese humedad o polvo.

6.	 Vuelva a colocar cuidadosamente el módulo 
de alarma (C) en el cuerpo del candado (A) y 
vuelva a añadir la placa de cobertura trasera (D) 
reinsertando el tornillo hexagonal de sujeción 
(3 mm) (H) hasta que esté ajustado.

TRABAR SU MOTOCICLETA CON O SIN ALARMA:

**No hay ningún interruptor de encendido/apagado. Al 
armar/desarmar la alarma (1 pitido = Alarma activada); 
(2 pitidos = Alarma desactivada)**

TRABAR CON LA ALARMA ACTIVADA:

1.	 Inserte la llave y gire en sentido horario; luego, 
quítela.

2.	 Coloque un orificio de ventilación o abra la ranura 
en el disco/rotor de freno frontal o trasero. Puede 
usar cualquiera de los dos, pero los orificios de 
ventilación brindan mayor seguridad al limitar el 
movimiento de la clavija.

3.	 Deslice el candado en el disco/rotor sobre uno de 
los orificios de ventilación o ranuras abiertas.

4.	 Presione arriba del cilindro de la llave (B) hacia 
abajo aproximadamente hasta la mitad y escuche 
sonar un pitido; si lo escucha, siga presionando 
hacia abajo hasta que haga “clic”. Espere 5 
segundos y escuchará un pitido FUERTE. Esto 
indica que su candado de disco está armado y 
trabado.

5.	 Si escuchó dos pitidos, deje que el cilindro de 
la llave (B) vuelva a estar para arriba hasta que 
se detenga. Luego, presione lentamente arriba 
del cilindro de la llave (B) hacia abajo hasta la 
mitad. Escuche nuevamente sonar un pitido. Si lo 
escucha, siga presionando hacia abajo hasta que 

haga “clic”. El disco ahora está trabado.

Patrón de alarma: 

1.	 Cuando la alarma se activa por movimiento o 
vibración excesiva, emitirá 5 pitidos de potencia 
INTERMEDIA. 

2.	 Luego, la alarma se establecerá en modo de 
espera. 

3.	 Si el movimiento sigue detectándose, la alarma 
emitirá 5 pitidos de potencia ALTA y, luego, se 
activará por 10 segundos una sirena de 120 dB y 
se detendrá. 

4.	 Si el movimiento continúa después de 
10 segundos, la alarma repetirá la secuencia de 
5 pitidos de potencia ALTA y una sirena de 120 dB 
por 10 segundos. 

5.	 Si hay movimiento continuo, la alarma emitirá 5 
pitidos de potencia ALTA y, luego, se activará por 
10 segundos una sirena de 120 dB y se detendrá. 

6.	 La secuencia 1-5 continuará hasta que no se 
detecte movimiento alguno o se vuelva a insertar 
la llave en el cilindro para abrir y apagar la alarma.

TRABAR SIN LA ALARMA ACTIVADA:

1.	 Inserte la llave y gire en sentido horario; luego, 
quítela.

2.	 Coloque un orificio de ventilación o abra la ranura 
en el disco/rotor de freno frontal o trasero. Puede 
usar cualquiera de los dos, pero los orificios de 
ventilación brindan mayor seguridad al limitar el 
movimiento de la clavija.

3.	 Deslice el candado en el disco/rotor sobre uno 
de los orificios de ventilación o ranuras abiertas.

4.	 Presione arriba del cilindro de la llave (B) hacia 
abajo aproximadamente hasta la mitad y escuche 
sonar dos pitidos; si los escucha, siga presionando 
hacia abajo hasta que haga “clic”. El disco ahora 
está trabado.

5.	 Si escuchó un pitido, deje que el cilindro de la llave 
(B) vuelva a estar para arriba hasta que se detenga. 
Luego, presione lentamente arriba del cilindro de 
la llave (B) hacia abajo hasta la mitad. Escuche 
nuevamente sonar dos pitidos. Si lo escucha, siga 
presionando hacia abajo hasta que haga “clic”. El 
disco ahora está trabado.

NOTA: recuerde que cuando transporta su candado con 
alarma, es mejor desactivarlo para que la vibración no 
haga que la alarma suene. 

VIDA DE LA BATERÍA:

Está incluida una batería (CR2) de litio y debería 
durar 8-12 meses con un uso normal; sin embargo, 
la activación frecuente o las temperaturas extremas, 
especialmente en climas más fríos, pueden acortar la 
vida de la batería. 

La batería está baja cuando el candado comienza a 
emitir un chirrido. El candado hará sonar una sirena 
continua por 10 segundos. Después de 10 segundos, 
la sirena se detendrá y emitirá un tono de advertencia. 

* Las baterías de litio se desechan mejor como residuos 
no peligrosos cuando están casi o completamente 
descargadas. NO INCINERE ni exponga las celdas de la 
batería a temperaturas que superen los 200 ºF.

SI LA ALARMA ESTÁ DAÑADA:

El módulo de alarma es extraíble. Los módulos de 
repuesto están disponibles por parte de Kryptonite a 
través de su compra o bajo la garantía limitada. Envíe 
una solicitud de reemplazo a través de nuestro sitio web: 
www.kryptonitelock.com.

SEGURO BAJO LLAVE – REGISTRO DE LA LLAVE 
GRATIS Y PROGRAMA DE REEMPLAZO DE LLAVE:
Mientras el cliente posea el candado Kryptonite, si las claves 
se pierden y el código se ha registrado con Kryptonite, este 
enviará el primer par de llaves de reemplazo estándar GRATIS. 
Para registrar llaves, complete el formulario en el sitio web de 
Kryptonite: Kryptonitelock.com > Customer Service > Register 
keys/combination.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO:
Lubrique el candado varias veces al año para mantenerlo en 
sus mejores condiciones de funcionamiento. Siempre use un 
lubricante que tenga solo una base de silicona o teflón. Coloque 
el cilindro de bloqueo en posición vertical y rocíe o vierta el 
lubricante en el cilindro. Déjelo reposar 5 minutos. Coloque un 
trapo en la estación de trabajo y gire el candado sobre el trapo 
durante unos minutos.
Nota: ¡no utilice WD-40! El WD-40 es un solvente, no un 
lubricante, y quitará el lubricante que tenga el cilindro.

GARANTÍA DE PRODUCTO ELECTRÓNICO LIMITADA DE 
DOS AÑOS: 
Schlage Lock Company, LLC, a través de su división Kryptonite 
(“Kryptonite”) extiende una garantía limitada de 2 años 
(excluidas las baterías de una sola celda) al usuario original del 
módulo de alarma fabricado por Kryptonite (los “Productos”) 
contra defectos en materiales y mano de obra. Esta garantía se 
aplica solo al Usuario original de los Productos. Esta garantía 
no es transferible. Esta garantía le otorga derechos legales 
específicos, y usted también puede tener otros derechos, lo 
cual varía según la ubicación.

Para obtener información completa sobre la garantía de 
candados y luces Kryptonite y términos y condiciones 
adicionales, visite el sitio web de Kryptonite en 
www.kryptonitelock.com o llame a Kryptonite 
al 1-800-729‑5625 (solo EE. UU.) o 001 781-828-6655.

Para comunicarse con Kryptonite, ingrese a 
www.kryptonitelock.com o llame al 1-800-SAY-LOCK (solo EE. 
UU.) o 001 781-828-6655.

GARANTÍA DE PRODUCTO MECÁNICO LIMITADA 
DE POR VIDA:
Schlage Lock Company, LLC, a través de su división Kryptonite 
(“Kryptonite”) extiende una garantía limitada de por vida al 
usuario original de los productos fabricados por Kryptonite 
(los “Productos”) contra defectos en materiales y mano de 
obra. Esta garantía se aplica solo al Usuario original de los 
Productos. Esta garantía no es transferible. Esta garantía le 
otorga derechos legales específicos, y usted también puede 
tener otros derechos, lo cual varía según la ubicación. Para 
obtener información completa sobre la garantía y términos y 
condiciones adicionales, visite el sitio web de Kryptonite en 
www.kryptonitelock.com o llame a Kryptonite al 1-800-729-
5625 (solo EE. UU.) o 001 781-828-6655.
Para comunicarse con Kryptonite, ingrese a 
www.kryptonitelock.com o llame al 1-800-SAY-LOCK 

(solo EE. UU.) o 001 781-828-6655.

OFERTA DE PROTECCIÓN ANTIRROBO:
La Oferta de protección antirrobo de Kryptonite (“Oferta”) es 
una Oferta opcional que reembolsa a los clientes registrados 
hasta una cantidad monetaria específica en caso de que su 
bicicleta o vehículo de deportes de motor sea robado debido a 
la apertura o ruptura involuntaria de candado por la fuerza. La 
Oferta de protección antirrobo (en inglés, ATPO) está disponible 
para los clientes que compran ciertos candados en U, cadenas, 
candados de disco y candados plegables (ATPO indicada 
en el paquete y en el sitio web) en los siguientes países: 
Austria, Bélgica, Bulgaria, Canadá, Croacia, República Checa, 
Dinamarca, Finlandia, Francia, Alemania, Grecia, Hungría, 
Islandia, Irlanda, Israel, Italia, Letonia, Lituania, Luxemburgo, 
Países Bajos, Noruega, Polonia, Portugal, Rumania, Rumania, 
Eslovenia, España, Suecia, Suiza, Reino Unido y Estados 
Unidos. Para localizar el monto de protección de la ATPO, 
busque la etiqueta adhesiva al frente del paquete del candado 
Kryptonite o consulte la página del producto en el sitio web 
de Kryptonite (www.krytonitelock.com). Para ser elegible, el 
cliente debe registrarse en línea en el sitio web de Kryptonite 
(www.krytonitelock.com) dentro de los 30 días posteriores a la 
compra del candado. Todos los reembolsos en virtud de dicha 
Oferta están sujetos a los términos y condiciones de la Oferta 
de Kryptonite.
Para registrarse, visite el sitio web de Kryptonite y haga clic 
en el botón “Register for Anti-Theft Protection” (Registrarse 
para protección antirrobo) en la página de inicio del sitio 
Kryptonitelock.com.
Si un cliente no tiene acceso a Internet, puede solicitar los 
documentos de registro comunicándose con Kryptonite en 
Estados Unidos por teléfono al 800-SAY-LOCK (729-5625) o 
al 001 781-828-6655. La siguiente información es obligatoria 
para el registro: Detalles de contacto del cliente, información 
del candado que incluye una copia del recibo detallado de 
la compra, código del candado del sujeto, información del 
vehículo que incluye el tipo de unidad de transporte (bicicleta/
vehículo de deporte), costo base, número de serie, una copia 
detallada de la factura de venta, y una imagen de la bicicleta o 
vehículo de deporte.
Nota: si un cliente tiene una bicicleta personalizada o usada o 
un vehículo de deporte y no tiene una copia de la factura de 
venta, proporcione una valoración de un distribuidor que refleje 
el valor actual de la bicicleta o del vehículo de deporte.

Las tarifas de registro van desde solo $ 14.99 por un (1) año hasta 
$ 34.99 por cinco (5) años. Los productos diseñados por Kryptonite 
como productos de máxima seguridad se pueden inscribir de forma 
gratuita durante un (1) año y hasta $34,99 durante cinco (5) años.

Si es elegible (según los términos y condiciones de la Oferta), Kryptonite 
reembolsará al cliente el menor de los siguientes: 1) el costo base de la 
bicicleta o el vehículo de deporte, excluidos los impuestos y accesorios, 
de acuerdo con el monto indicado para el candado del sujeto; o 2) el 
deducible por robo bajo cualquier póliza de seguro aplicable.
RECORDATORIO: los cables y accesorios NO están cubiertos 
por esta Oferta. Si un cliente compra un paquete combinado 
de candado en U/cable, el candado en U es el único producto 
cubierto por esta Oferta. No se cubre ningún robo que ocurra 
con el cable, ya que este es un factor disuasivo secundario. 
Consulte el paquete del producto para obtener detalles 
específicos sobre el uso adecuado de este tipo de producto. 
Para obtener información adicional sobre esta Oferta, consulte 
la sección de preguntas frecuentes sobre la ATPO de Kryptonite 
en kryptonite.zendesk.com. Las preguntas pueden enviarse a 
Kryptonite a través de su sitio web en  
www.krytonitelock.com, o pueden pasar por un distribuidor 
local de bicicletas o vehículos de deporte.

  FR   
AVERTISSEMENT : Avertisseur sonore à grande 
puissance. Le bloque-disque KryptoLok 6A de 
Kryptonite possède un avertisseur sonore extrêmenent 
puissant de 120 dB.!

• Évitez la proximité si vos oreilles ne sont pas 
protégées.

• Veuillez éviter toute proximité pour protéger vos 
oreilles. L’avertisseur sonore peut nuire à votre audition 
si vous tenez le dispositif à proximité de vos oreilles.

• Ne laissez pas les enfants jouer avec ce bloque-disque 
à avertisseur sonore. 

• N’utilisez pas ce dispositif près des animaux.

CONTENU :Boitier de serrure (A)

•	 Barillet de serrure (B)

•	 Module d’avertisseur sonore (C) 

•	 Couvercle arrière (D)

•	 Pile (CR2) (E)

•	 Couvercle de pile en silicone (F)

•	 Clé hexagonale (3 mm) (G)

•	 Vis de fixation hexagonale (3 mm) (H)

INSTALLATION DE LA PILE (Veuillez installer la pile 
avant d’utiliser le dispositif ) :

1.	 Utilisez la clé hexagonale (G) fournie pour retirer 
la vis de fixation hexagonale (H) sur la partie 
arrière de la fente du bloque-disque et enlevez le 
couvercle arrière (D). << REMARQUE : NE PERDEZ 
PAS CETTE VIS >>

2.	 Retirez le module d’avertisseur sonore (C) 
du boitier de serrure (A).

3.	 Retirez le couvercle de pile en silicone (F) du 
module en tirant vers le haut sur un coin et en 
le décollant. 

4.	 Insérez la pile (CR2) (E) fournie et assurez-vous que 
la pellicule de protection en plastique transparent 
est d’abord retirée de la pile. Assurez-vous 
que les contacts positifs (+) et négatifs (-) sont 
correctement alignés avec la pile et avec le module 
d’avertisseur sonore puis poussez la pile vers le 
bas.

5.	 Réinstallez le joint d’étanchéité du couvercle de 
pile en silicone (F) sur le compartiment de pile et 
scellez soigneusement les bords pour éviter toute 
pénétration d’humidité et de poussière.

6.	 Réinstallez soigneusement le module avertisseur 
sonore (C) dans le boitier de serrure (A) et 
réinstallez le couvercle arrière (D) en utilisant la vis 
de fixation hexagonale (3 mm) (H) et en la serrant 
fermement.

VERROUILLAGE DE VOTRE MOTOCYCLETTE AVEC OU SANS 
AVERTISSEUR SONORE :

**Ce dispositif ne comporte aucun interrupteur de marche/

arrêt. Lors de l’activation ou de la désactivation de l’avertisseur 
sonore (1 bip signifie que l’avertisseur sonore est activé); (2 bips 
signifient que l’avertisseur sonore est désactivé).**

VERROUILLAGE AVEC ACTIVATION DE 
L’AVERTISSEUR SONORE :

1.	 Insérez la clé et tournez-la dans le sens horaire puis 
retirez-la.

2.	 Repérez le trou d’aération ou la fente ouverte 
devant ou derrière le bloque-disque/rotor. 
Vous pouvez utiliser les deux, mais les trous 
d’aération offrent une sécurité accrue en limitant le 
mouvement de l’axe.

3.	 Glissez le verrou sur le disque ou le rotor vers l’un 
des trous d’aération ou l’une des fentes ouvertes.

4.	 Enfoncez le dessus du barillet de serrure (B) 
à environ la moitié de sa course et soyez à 
l’écoute d’un (1) bip puis continuer d’enfoncer 
complètement jusqu’à ce que vous entendiez 
un « clic ». Attendez cinq (5) secondes et vous 
entendrez un bip PUISSANT. Ceci indique que 
votre bloque-disque est activé et verrouillé.

5.	 Si vous entendez deux (2) bips, laissez le barillet de 
serrure (B) effectuer un retour vers le haut jusqu’à 
ce qu’il s’arrête. Ensuite, enfoncez lentement le 
dessus du barillet de serrure (B) à mi-course. 
Soyez à nouveau à l’écoute d’un (1) bip. Si vous 
l’entendez, continuer d’enfoncer complètement 
jusqu’à ce que vous entendiez un « clic ». Le disque 
est maintenant verrouillé.

Scénario d’avertisseur sonore : 

1.	 Lorsque l’avertisseur sonore est activé par le 
mouvement ou une vibration excessive, ce dernier 
émettra cinq (5) bips d’intensité MOYENNE. 

2.	 L’avertisseur sonore passera ensuite en mode 
d’attente. 

3.	 Si le mouvement est à nouveau détecté, 
l’avertisseur sonore émettra cinq (5) bips  
 
PUISSANTS puis un avertisseur sonore de 
120 dB s’activera pendant dix (10) secondes puis 
s’éteindra. 

4.	 Si le mouvement persiste après dix (10) secondes, 
l’avertisseur sonore répétera la séquence des cinq 
(5) bips PUISSANTS suivis de l’avertisseur de 
120 dB pendant dix (10) secondes. 

5.	 Si le mouvement est incessant, l’avertisseur 
sonore émettra cinq (5) bips PUISSANTS suivis de 
l’avertisseur de 120 dB pendant 10 secondes puis 
s’éteindra. 

6.	 La séquence 1-5 continuera jusqu’à ce qu’aucun 
mouvement ne soit détecté ou si la clé est à 
nouveau insérée pour ouvrir le barillet et éteindre 
l’avertisseur sonore.

VERROUILLAGE SANS ACTIVER L’AVERTISSEUR 
SONORE :

1.	 Insérez la clé et tournez-la dans le sens horaire puis 
retirez-la.

2.	 Repérez le trou d’aération ou la fente ouverte 
devant ou derrière le bloque-disque/rotor. 
Vous pouvez utiliser les deux, mais les trous 
d’aération offrent une sécurité accrue en limitant le 
mouvement de l’axe.

3.	 Glissez le verrou sur le disque ou le rotor vers l’un 
des trous d’aération ou l’une des fentes ouvertes.

4.	 Enfoncez le dessus du barillet de serrure (B) à 
environ la moitié de sa course et soyez à l’écoute 
de deux (2) bips puis continuer d’enfoncer 
complètement jusqu’à ce que vous entendiez un 
« clic ». Le disque est maintenant verrouillé.

5.	 Si vous entendez un (2) bip, laissez le barillet de 
serrure (B) effectuer un retour vers le haut jusqu’à 
ce qu’il s’arrête. Ensuite, enfoncez lentement le 
dessus du barillet de serrure (B) à mi-course. Soyez 
à nouveau à l’écoute de deux (2) bips. Si vous 
l’entendez, continuer d’enfoncer complètement 
jusqu’à ce que vous entendiez un « clic ». Le disque 
est maintenant verrouillé.

REMARQUE : Souvenez-vous que lorsque vous 
transportez votre avertisseur sonore, il est préférable 
de désactiver le bloque-disque pour éviter le 
déclenchement de l’avertisseur sonore. 

DURÉE DE VIE DE LA PILE :

Une pile au lithium (CR2) est fournie et sa durée de 
vie devrait être de huit (8) à douze (12) mois avec une 
utilisation normale, mais les déclenchements fréquents 
et les températures extrêmes, spécialement par temps 
froids, peuvent écourter sa durée de vie. 

La pile est faible lorsque le verrou commence à pépier. 
Le verrou déclenchera l’avertisseur sonore en continu 
pendant dix (10) secondes. Après dix (10) secondes, 
l’avertisseur sonore s’éteindra puis émettra une tonalité 
d’avertissement. 

* Il est préférable de jeter les piles au lithium comme un 
déchet non dangereux lorsqu’elles sont complètement 
ou partiellement déchargées. N’INCINÉREZ PAS et 
ne soumettez pas les piles électrochimiques à des 
températures supérieures à 93 °C (200 °F).

SI L’AVERTISSEUR SONORE EST ENDOMMAGÉ :

Le module d’avertisseur sonore est amovible. Des 
modules de rechange sont disponibles en les achetant 
chez Kryptonite ou en faisant valoir votre garantie 
limitée. Soumettez une demande de remplacement 
sur notre site internet : www.kryptonitelock.com.

CLÉ EN SÛRETÉ – ENREGISTREMENT DE CLÉ GRATUIT 
ET PROGRAMME DE REMPLACEMENT DE CLÉ :
Tant que le client est propriétaire du bloque-disque Kryptonite 
et que ses clés sont perdues et que le numéro de clé a 
été enregistré auprès de Kryptonite, Kryptonite enverra 
GRATUITEMENT la première paire de clés de rechange 
standard. Enregistrez vos clés en remplissant le formulaire 
sur le site internet de Kryptonite : www.kryptonitelock.com > 
Customer Service > Register keys/combination.

SOIN ET ENTRETIEN :
Lubrifiez plusieurs fois votre verrou pendant l’année pour le garder en 
bon état de fonctionnement. Utilisez toujours un lubrifiant ne contenant 
qu’une base de silicone ou de téflon. Tenez le bloque-disque à la 

verticale puis vaporisez ou versez le lubrifiant dans le barillet. Laissez 
pénétrer pendant cinq (5) minutes. Déposez un chiffon sur la table de 
travail et retournez-y le verrou sur le chiffon pendant quelques minutes.
Remarque : N’utilisez pas de lubrifiant tout usage WD-40! Le 
lubrifiant WD-40 est un solvant et non un lubrifiant et peut 
assécher le lubrifiant à l’intérieur du barillet.

GARANTIE DE PRODUIT ÉLECTRONIQUE LIMITÉE 
DE DEUX (2) ANS : 
Schlage Lock Company, S.A.R.L., par l’entremise de sa division 
Kryptonite (« Kryptonite »), étend son programme de garantie 
limitée de deux (2) ans (excluant les piles à cellule unique) 
aux utilisateurs d’origine de module d’avertisseur sonore 
fabriqué par Kryptonite (les « Produits ») contre les défauts 
de matériaux ou de fabrication. Cette garantie ne s’adresse 
qu’à l’utilisateur d’origine des produits. Cette garantie n’est 
pas transférable. Cette garantie vous donne des droits légaux 
spécifiques, et vous pouvez également avoir d’autres droits, qui 
varient d’un endroit à l’autre.

Pour des renseignements complets sur la garantie des 
verrous et des phares Kryptonite ainsi que sur les modalités 
supplémentaires, rendez-vous au www.kryptonitelock.com ou 
appelez Kryptonite au 1 800 729-5625 (É.-U. seulement) ou au 
001 781 828-6655.

Pour communiquer avec Kryptonite, rendez-vous au 
www.kryptonitelock.com ou composez le 1 800 SAY-LOCK (É.-
U. seulement) ou le 001 781 828-6655.

GARANTIE À VIE LIMITÉE DES PRODUITS 
MÉCANIQUES :
Schlage Lock Company, S.A.R.L., par l’entremise de sa division 
Kryptonite (« Kryptonite »), étend sa garantie limitée à vie aux 
utilisateurs d’origine des produits fabriqués par Kryptonite (les 
« Produits ») contre les défauts de matériaux et de fabrication. 
Cette garantie ne s’adresse qu’à l’utilisateur d’origine des 
produits. Cette garantie n’est pas transférable. Cette garantie 
vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez 
également avoir d’autres droits, qui varient d’un endroit à 
l’autre. Pour obtenir les renseignements et les modalités 
supplémentaires, rendez-vous au www.kryptonitelock.com ou 
appelez Kryptonite au 1 800 729‑5625 (É.-U. seulement) ou au 
001 781 828-6655.
Pour communiquer avec Kryptonite, rendez-vous à 
www.kryptonitelock.com ou composez le 1 800 SAY-LOCK 
(É.‑U. seulement) ou le 001 781-828-6655.

OFFRE DE PROTECTION ANTIVOL (ATPO) :
L’offre de protection antivol de Kryptonite (l’« offre ») est une 
offre facultative qui rembourse les clients inscrits jusqu’à 
concurrence d’un certain montant en cas de vol de leur vélo 
ou de leur véhicule de sport motorisé causé par l’ouverture 
ou le bris involontaire du verrou par la force. La protection 
antivol (ATPO) est offerte pour les clients achetant certains 
cadenas en U, chaînes, bloque-disques et verrous rabattables 
(ATPO est indiqué sur l’emballage et sur le site internet) des 
pays suivants : Autriche, Belgique, Bulgarie, Canada, Croatie, 
République tchèque, Danemark, Finlande, France, Allemagne, 
Grèce, Hongrie, Islande, Irlande, Israël, Italie, Lettonie, 
Lithuanie, Luxembourg, Pays-Bas, Norvège, Pologne, Portugal, 
Roumanie, Slovénie, Espagne, Suède, Suisse, Royaume-Uni 
et États-Unis. Pour connaître le montant de protection antivol 
(ATPO), recherchez l’autocollant sur le devant de l’emballage 
de la serrure Kryptonite ou consultez la page du produit sur 
le site internet de Kryptonite (www.kryptonitelock.com). 
Pour être admissible, le client doit s’enregistrer en ligne sur 
le site internet de Kryptonite (www.kryptonitelock.com) dans 
les trente (30) jours suivants l’achat de son verrou. Tous les 
remboursements au titre d’une telle offre sont soumis aux 
modalités de l’offre de Kryptonite.
Pour vous enregistrer, visitez le site internet de Kryptonite et 
cliquez sur le bouton droit « Register for Anti-Theft Protection » 
de la page d’accueil du site www.kryptonitelock.com.
Si le client n’a pas accès à internet, il peut faire une demande 
de documents d’enregistrement en appelant Kryptonite 
au 1 800 SAY-LOCK (1 800 729-5625) aux É.-U. ou au 
001 781-828-6655. Vous devrez fournir les renseignements 
suivants lors de votre enregistrement : Les coordonnées du 
client, les renseignements du verrou y compris une copie de 
la preuve d’achat de l’article, le numéro de clé du verrou, les 
renseignements du véhicule y compris la catégorie (bicyclette/
sport motorisé), le coût de base, le numéro de série, une copie 
de la facture de l’article et une image de la bicyclette ou du 
véhicule sport motorisé.
Remarque : Si le client possède une bicyclette ou un véhicule 
sport motorisé personnalisé ou usagé et qu’il n’a pas de copie 
de la facture, veuillez fournir une évaluation du détaillant 
indiquant la valeur actuelle de la bicyclette ou du véhicule sport 
motorisé.

Les frais d’adhésion varient de seulement 14,99 $ pour un mandat 
d’un (1) an à 34,99 $ pour un mandat de cinq (5) ans. Les produits 
conçus par Kryptonite en tant que produit Ultimate Security sont 
gratuits pendant un (1) an d’inscription et vont jusqu’à 34,99 $ 
pendant cinq (5) ans.

Si admissible (selon les modalités de l’offre), Kryptonite remboursera au 
client le moindre de 1) le coût de base du vélo ou du véhicule de sport 
motorisé, excluant les taxes et les accessoires, selon le montant indiqué 
pour le verrou en question; ou 2) la franchise pour vol en vertu de toute 
police d’assurance applicable.
RAPPEL – Les câbles et accessoires ne sont PAS couverts par 
la présente offre. Si le client achète un emballage contenant un 
cadenas en U et un câble, le cadenas en U est le seul produit 
couvert par la présente offre. Tout vol survenant avec un câble 
n’est pas couvert, car le câble est un moyen de dissuasion 
secondaire. Consultez les détails précis concernant l’utilisation 
adéquate de ce produit sur l’emballage du produit. 
Pour obtenir plus de renseignements concernant cette offre, 
veuillez consulter la foire aux questions de la protection 
antivol (ATPO) sur www.kryptonite.zendesk.com. Vous pouvez 
soumettre vos questions par l’entremise du site internet 
Kryptonite sur www.kryptonitelock.com, ou vous présenter 
chez un détaillant de bicyclettes ou de véhicule sport motorisé 
indépendant de votre région.

    DE    

WARNHINWEIS: Lautstarke Sirene. Kryptonite 
KryptoLok 6A Disc Lock hat einen 120-dB-Alarm. 
Dieser ist extrem laut!

• Vermeiden Sie die Nähe zu ungeschützten Ohren

• Bitte vermeiden Sie eine unmittelbare Nähe zu Ihren 
Ohren. Wenn Sie den Alarm unmittelbar an Ihre Ohren 
halten, kann er Ihr Gehör schädigen.

• Lassen Sie Kinder nicht mit diesem Alarmschloss 
spielen

• Verwenden Sie es nicht in der Nähe von Haustieren

LIEFERUMFANG:

•	 Schlosskörper (A)

•	 Schlüsselzylinder (B)

•	 Alarmmodul (C) 

•	 Rückendeckplatte (D)

•	 Batterie (CR2) (E)

•	 Silikon-Batterieabdeckung (F)

•	 Sechskant-Schlüssel (3 mm) (G)

•	 Sechskant-Halteschraube (3 mm) (H)

EINSETZEN DER BATTERIE (Bitte setzen Sie die Batterie 
vor Gebrauch ein):

1.	 Verwenden Sie den mitgelieferten Sechskant-
Schlüssel (G), um die Sechskant-Halteschraube 
(H) im hinteren Teil des Scheibenschlosses zu 
entfernen und die Rückendeckplatte (D) zu lösen. 
<<HINWEIS: DIESE SCHRAUBE NICHT VERLIEREN 
>>

2.	 Entfernen Sie das Alarmmodul (C) vom 
Schlosskörper (A).

3.	 Entfernen Sie die Silikon-Batterieabdeckung (F) 
vom Modul, indem Sie sie an einer Ecke anheben 
und abziehen.

4.	 Setzen Sie die mitgelieferte Batterie (CR2) (E) ein 
und vergewissern Sie sich, dass die transparente 
Kunststoffschutzfolie zuerst von der Batterie 
entfernt wurde. Vergewissern Sie sich, dass 
die (+) und (-) Kontakte an der Batterie und am 
Alarmmodul richtig ausgerichtet sind, und drücken 
Sie die Batterie dann nach unten.

5.	 Setzen Sie die Dichtung der Silikon-
Batterieabdeckung (F) über dem Batteriefach 
wieder ein und versiegeln Sie die Kanten 
sorgfältig, damit Feuchtigkeit oder Staub nicht 
eindringen können.

6.	 Setzen Sie das Alarmmodul (C) wieder vorsichtig 
in den Schlosskörper (A) ein und befestigen Sie 
die Rückendeckplatte (D) wieder, indem Sie die 
Sechskant-Halteschraube (3 mm) (H) WIEDER 
EINSETZEN, bis sie fest sitzt.

DAS MOTORRAD MIT ODER OHNE ALARM 
VERRIEGELN:

**Es gibt keinen Ein-/Ausschalter. Beim Aktivieren/
Deaktivieren des Alarms (1 Piepton = Alarm aktiviert); (2 
Pieptöne = Alarm deaktiviert)**

VERRIEGELUNG BEI AKTIVIERTEM ALARM:

1.	 Setzen Sie den Schlüssel ein und drehen ihn im 
Uhrzeigersinn, um ihn dann zu entfernen.

2.	 Suchen Sie ein Entlüftungsloch oder öffnen 
Sie den Schlitz in der vorderen oder hinteren 
Bremsscheibe/am entsprechenden Laufrad. Sie 
können beides verwenden, aber Lüftungslöcher 
bieten ein zusätzliches Maß an Sicherheit, indem 
sie die Bewegung des Stiftes einschränken.

3.	 Schieben Sie die Verriegelung der Scheibe/des 
Laufrads über eines der Lüftungslöcher oder einen 
der offenen Schlitze.

4.	 Drücken Sie die Oberseite des Schlüsselzylinders 
(B) etwa zur Hälfte nach unten und achten Sie auf 
einen Piepton. Wenn dieser zu hören ist, drücken 
Sie weiter nach unten, bis es „klickt“.  Warten Sie 
5 Sekunden und Sie hören einen LAUTEN Piepton. 
Dadurch wird angezeigt, dass Ihr Scheibenschloss 
sowohl aktiviert als auch verriegelt ist.

5.	 Wenn Sie zwei Pieptöne gehört haben, lassen Sie 
den Schlüsselzylinder (B) wieder nach oben gehen, 
bis er stoppt. Drücken Sie dann die Oberseite des 
Schlüsselzylinders (B) auf halbem Weg langsam 
wieder nach unten. Achten Sie noch einmal auf 
einen Piepton. Wenn dieser zu hören ist, drücken 
Sie weiter nach unten, bis es „klickt“. Die Scheibe 
ist nun gesperrt.

Alarmmuster: 

1.	 Wenn der Alarm durch Bewegung oder 
übermäßige Vibrationen aktiviert wird, gibt 
er 5 MITTLERE Pieptöne von sich. 

2.	 Dann geht der Alarm in den Ruhezustand. 

3.	 Wenn die Bewegung weiterhin erkannt wird, gibt 
der Alarm 5 LAUTE Pieptöne von sich und dann 
wird für 10 Sekunden eine 120-dB-Sirene aktiviert 
und stoppt. 

4.	 Wenn die Bewegung nach 10 Sekunden 
fortgesetzt wird, wiederholt der Alarm die Folge 
von 5 LAUTEN Pieptönen und die 120 dB Sirene 
für 10 Sekunden. 

5.	 Wenn die Bewegung fortgesetzt wird, gibt der 
Alarm 5 LAUTE Pieptöne von sich und dann wird 
eine 120-dB-Sirene für 10 Sekunden aktiviert und 
stoppt. 

6.	 Die Sequenz 1-5 wird fortgesetzt, bis keine 
Bewegung erkannt oder der Schlüssel zum Öffnen 
wieder in den Zylinder eingeführt wird, um den 
Alarm auszuschalten.

VERRIEGELUNG OHNE AKTIVIERTEM ALARM:

1.	 Setzen Sie den Schlüssel ein und drehen ihn im 
Uhrzeigersinn, um ihn dann zu entfernen.

2.	 Suchen Sie ein Entlüftungsloch oder öffnen 
Sie den Schlitz in der vorderen oder hinteren 
Bremsscheibe/am entsprechenden Laufrad. Sie 
können beides verwenden, aber Lüftungslöcher 
bieten ein zusätzliches Maß an Sicherheit, indem 
sie die Bewegung des Stiftes einschränken.

3.	 Schieben Sie die Verriegelung der Scheibe/des 
Laufrads über eines der Lüftungslöcher oder einen 
der offenen Schlitze.

4.	 Drücken Sie die Oberseite des Schlüsselzylinders 
(B) etwa zur Hälfte nach unten und achten Sie auf 
zwei Pieptöne. Wenn dieser zu hören ist, drücken 
Sie weiter nach unten, bis es „klickt“. Die Scheibe 
ist nun gesperrt.

5.	 Wenn Sie einen Piepton gehört haben, lassen Sie 
den Schlüsselzylinder (B) wieder nach oben gehen, 
bis er stoppt. Drücken Sie dann die Oberseite des 
Schlüsselzylinders (B) auf halbem Weg langsam wieder 
nach unten. Achten Sie noch einmal auf zwei Pieptöne. 
Wenn diese zu hören sind, drücken Sie weiter nach unten, 
bis es „klickt“. Die Scheibe ist nun gesperrt.HINWEIS: 
Denken Sie daran, dass Sie Ihr Alarm Disc Lock beim 
Transport am besten deaktivieren, damit Vibrationen den 
Alarm nicht auslösen. 

BATTERIELEBENSDAUER:

Eine Lithium (CR2)-Batterie ist im Lieferumfang enthalten 
und sollte bei normalem Gebrauch 8-12 Monate halten. 
Jedoch können häufige Auslösungen oder extreme 
Temperaturen, insbesondere in kälteren Klimazonen, die 
Lebensdauer der Batterie verkürzen. 

Die Batterie ist schwach, wenn das Schloss zu „piepsen“ 
beginnt. Das Schloss löst dann eine 10 Sekunden 
andauernde Sirene aus. Nach 10 Sekunden stoppt die 
Sirene und gibt einen Warnton ab. 

* Lithium-Batterien werden am besten als ungefährlicher 
Abfall entsorgt, wenn sie vollständig oder größtenteils 
entladen sind. Setzen Sie die Batteriezellen NICHT 
Temperaturen von mehr als 93 °C (200 °F) aus.

WENN DER ALARM BESCHÄDIGT IST:

Das Alarmmodul ist abnehmbar. Ersatzmodule sind 
bei Kryptonite entweder zum Kauf oder im Rahmen 
der eingeschränkten Garantie erhältlich. Senden 
Sie einen Antrag auf Ersatz über unsere Website: 
www.kryptonitelock.com.

KEY SAFE – KOSTENLOSE SCHLÜSSELREGISTRIERUNG 
UND SCHLÜSSELERSATZPROGRAMM:
Solange der Kunde das Kryptonit-Schloss besitzt, sendet 
Kryptonite das erste Paar Standard-Ersatzschlüssel kostenlos, 
wenn Schlüssel verloren gehen und die Schlüsselnummer 
bei Kryptonit registriert ist. Um Schlüssel zu registrieren, 
füllen Sie das Formular auf der Website von Kryptonite aus: 
Kryptonitelock.com > Kundenservice > Schlüssel registrieren/
Kombination.

PFLEGE UND WARTUNG:
Schmieren Sie das Schloss mehrmals im Jahr, um es in 
seinem besten Betriebszustand zu halten. Verwenden Sie 
immer Schmiermittel auf Silikon- oder Teflonbasis. Stellen Sie 
den Schließzylinder aufrecht und sprühen oder füllen Sie das 
Schmiermittel in den Zylinder. Lassen Sie das Ganze 5 Minuten 
ruhen. Legen Sie einen Lappen auf den Arbeitsplatz und drehen 
Sie das Schloss für einige Minuten auf dem Lappen.
Hinweis: Kein WD-40 verwenden! WD-40 ist kein Schmiermittel, 
sondern ein Lösungsmittel und entfernt Schmiermittel im 
Zylinder.

ZWEI JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE AUF 
ELEKTRONISCHE PRODUKTE: 
Die Schlage Lock Company, LLC, verlängert mit ihrer 
Kryptonite-Abteilung („Kryptonite“) die 2-jährige 
eingeschränkte Garantie (davon ausgenommen sind 
Einzelzellen-Batterien) für ursprüngliche Benutzer der von 
Kryptonite gefertigten Alarmmodule (die „Produkte“) und 
schließt auch Material- und Verarbeitungsmängel ein. Diese 
Garantie gilt nur für ursprüngliche Benutzer der Produkte. Die 
Garantie ist nicht übertragbar. Die Garantie gewährt Ihnen 
besondere gesetzliche Rechte. Eventuell bestehen weitere 
Rechte, die je nach Standort variieren.

Umfassende Garantieinformationen für Kryptonite-Schlösser 
und -Leuchten sowie weitere Geschäftsbedingungen finden Sie 
auf der Website von Kryptonite unter www.kryptonitelock.com 
oder können Sie telefonisch unter der Rufnummer 1-800-729-
5625 (nur USA) bzw. 001 781-828-6655 erfragen.

Sie können mit uns auf www.kryptonitelock.com Kontakt 
aufnehmen oder uns anrufen unter: 1-800-729-5625 (nur USA) 
bzw. 001 781-828-6655.

LEBENSLANGE BEGRENZTE GARANTIE AUF 
MECHANISCHE PRODUKTE:

Die Schlage Lock Company, LLC, erweitert mit seiner 
Kryptonite-Abteilung („Kryptonite“) die eingeschränkte 
Garantie auf Lebenszeit für ursprüngliche Benutzer der von 
Kryptonite gefertigten Produkte (die „Produkte“) und schließt 
auch Material- und Verarbeitungsmängel ein. Diese Garantie 
gilt nur für ursprüngliche Benutzer der Produkte. Die Garantie 
ist nicht übertragbar. Die Garantie gewährt Ihnen besondere 
gesetzliche Rechte. Eventuell bestehen weitere Rechte, die je 
nach Standort variieren. Umfassende Garantieinformationen 
sowie weitere Geschäftsbedingungen finden Sie auf der 
Website von Kryptonite unter www.kryptonitelock.com oder 
können Sie telefonisch unter der Rufnummer 1-800-729-5625 
(nur USA) bzw. 001 781-828-6655 erfragen.
Sie können mit uns auf www.kryptonitelock.com Kontakt 
aufnehmen, oder uns anrufen unter: 1-800-729-5625 (nur USA) 
bzw. 001 781-828-6655.

DIEBSTAHLSCHUTZANGEBOT (ATPO – ANTI-THEFT 
PROTECTION OFFER):
Das Diebstahlschutzangebot („Angebot“) von Kryptonite 
ist ein optionales Angebot, das registrierten Kunden einen 
bestimmten Geldbetrag zurückerstattet, falls ihr Bike oder 
ihr Motorsportfahrzeug durch unbeabsichtigtes Öffnen 
oder gewaltsames Aufbrechen des Schlosses gestohlen 
wird. Das ATPO steht Kunden zur Verfügung, die bestimmte 
Bügelschlösser, Ketten, Scheibenschlösser und Faltschlösser 
(ATPO auf der Verpackung und Website vermerkt) in den 
folgenden Ländern erwerben: Österreich, Belgien, Bulgarien, 
Kanada, Kroatien, Tschechische Republik, Dänemark, Finnland, 
Frankreich, Deutschland, Griechenland, Ungarn, Island, Irland, 
Israel, Italien, Lettland, Litauen, Luxemburg, Niederlande, 
Norwegen, Polen, Portugal, Rumänien, Slowenien, Spanien, 
Schweden, Schweiz, Vereinigtes Königreich und den Vereinigten 
Staaten. Um den ATPO-Schutzbetrag zu ermitteln, suchen 
Sie nach dem Aufkleber auf der Vorderseite des Kryptonit-
Schlosspakets oder besuchen Sie die Produktseite auf der 
Website von Kryptonite (www.krytonitelock.com). Um 
berechtigt zu sein, muss sich ein Kunde innerhalb von 30 Tagen 
nach dem Kauf des Schlosses online auf der Kryptonite-Website  
(www.krytonitelock.com) registrieren. Alle Rückerstattungen 
im Rahmen dieses Angebots unterliegen den Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen des Angebots von Kryptonite.
Um sich zu registrieren, besuchen Sie die Website von 
Kryptonite und klicken Sie auf die Schaltfläche „Für Anti-
Diebstahlschutz registrieren (Register for Anti-Theft Protection)“ 
rechts auf der Startseite der Website Kryptonitelock.com.
Wenn ein Kunde keinen Internetzugang hat, kann er die 
Registrierungsdokumente anfordern, indem er sich telefonisch 
unter 800-SAY-LOCK (729-5625) oder 001 781-828-6655 an 
Kryptonite in den USA wendet. Die folgenden Informationen 
sind für die Registrierung erforderlich: Kundenkontaktdaten, 
Schlossinformationen, einschließlich einer Kopie des 
Kaufbelegs, Schlüsselnummer des betreffenden Schlosses, 
Fahrzeuginformationen einschließlich Fahrzeugtyp (Bike/
Powersport), Grundkosten, Seriennummer, eine detaillierte 
Kopie des Kaufbelegs und ein Bild des Fahrrads oder 
Powersport-Fahrzeugs.
Hinweis: Wenn ein Kunde ein Custom- oder Gebrauchtfahrrad 
oder Powersport-Fahrzeug hat und keine Kopie des 
Kaufvertrages vorliegt, geben Sie bitte eine Bewertung 
eines Händlers ab, die den aktuellen Wert des Fahrrads oder 
Powersport-Fahrzeugs widerspiegelt.

Die Registrierungsgebühren variieren von nur 14,99 $ für einen 
Zeitraum von einem (1) Jahr bis zu 34,99 $ für einen Zeitraum 
von fünf (5) Jahren. Von Kryptonite Ultimate Security entwickelte 
Produkte können für ein (1) Jahr kostenlos und fünf (5) Jahre für 
34,99 $ registriert werden.

Bei Berechtigung (basierend auf den Angebotsbedingungen) erstattet 
Kryptonite dem Kunden den geringeren Betrag von 1) dem Basispreis 
des Fahrrads oder Motorsportwagens, ohne Steuern und Zubehör, 
gemäß dem für das jeweilige Schloss angegebenen Betrag; oder 2) dem 
Selbstbehalt bei Diebstahl gemäß einer geltenden Versicherungspolice.

ERINNERUNG – Kabel und Zubehör sind NICHT in diesem Angebot 
enthalten. Wenn ein Kunde ein U-Lock/Kabel-Kombinationspaket 
kauft, ist das U-Lock das einzige Produkt, das unter dieses Angebot 
fällt. Diebstähle mit dem Kabel sind nicht abgedeckt, da das Kabel eine 
sekundäre Abschreckung darstellt. Auf der Produktverpackung finden 
Sie spezifische Informationen über die ordnungsgemäße Verwendung 
dieser Art von Produkten. 
Für weitere Informationen zu diesem Angebot besuchen Sie 
bitte den ATPO FAQ-Bereich von Kryptonite unter kryptonite.
zendesk.com. Fragen können über die Website von Kryptonite 
unter kryptonitelock.com oder bei einem unabhängigen 
Fahrradhändler oder Powersport-Händler vor Ort gestellt 
werden.

 PT  

AVISO: Sirene alta. A trava do disco KryptoLok 
6A da Kryptonite tem um alarme de 120 dB que é 
extremamente alto!

• Evite aproximar-se com os ouvidos desprotegidos

• Evite a proximidade de seus ouvidos. Se mantido 
próximo ao ouvido, o alarme poderá prejudicar sua 
audição.

• Não deixe que crianças brinquem com esta trava de 
alarme

• Não use perto de animais de estimação

O QUE ESTÁ INCLUÍDO:

•	 Corpo da trava (A)

•	 Cilindro da chave (B)

•	 Módulo de alarme (C) 

•	 Placa de cobertura traseira (D)

•	 Bateria (CR2) (E)

•	 Tampa da bateria de silício (F)

•	 Chave HEX (3mm) (G)

•	 Parafuso sextavado de retenção (3 mm) (H)

INSTALANDO A BATERIA (Instale a bateria antes 
de usar):

1.	 Use a chave HEX (G) fornecida para remover 
o Parafuso sextavado de retenção (H) na parte 
traseira do slot da trava do disco e solte a Placa 
de cobertura traseira (D). <<OBSERVAÇÃO: NÃO 
PERCA ESTE PARAFUSO >>

2.	 Remova o Módulo de alarme (C) do Corpo da trava 
(A).

3.	 Remova a Tampa da bateria de silício (F) do 
módulo puxando para cima em um canto e 
retirando-a.

4.	 Insira a Bateria (CR2) (E) incluída e assegure-se de 
que o invólucro protetor de plástico transparente 
na bateria seja removido primeiro. Certifique-se 
de que os contatos (+) e (-) estejam alinhados 
corretamente no módulo de Bateria e Alarme e, em 
seguida, empurre a bateria para baixo.

5.	 Substitua a gaxeta da Tampa da bateria de silício 
(F) sobre o compartimento da bateria e sele 
cuidadosamente as bordas para que não haja 
penetração de umidade ou poeira.

6.	 Com cuidado, recoloque o Módulo de alarme 
(C) no Corpo da trava (A) e reconecte a Placa 
da tampa traseira (D) reinstalando o Parafuso 
sextavado de retenção (3 mm) (H) até ficar bem 
ajustado.

BLOQUEANDO SUA MOTO COM OU SEM ALARME:

**Não há botão de liga/desliga. Ao armar/desarmar 
o alarme (1 bip = alarme ativado); (2 bips = alarme 
desativado)**

TRAVA COM ALARME ATIVADO:

1.	 Insira a chave, gire no sentido horário e, em 
seguida, remova.

2.	 Localize um orifício de ventilação ou slot aberto 
no disco de freio/rotor dianteiro ou traseiro. 
Você pode usar qualquer um, mas os orifícios de 
ventilação fornecem uma quantidade extra de 
segurança, limitando o movimento do pino.

3.	 Deslize a trava no disco/rotor sobre um dos 
orifícios de ventilação ou slots abertos.

4.	 Pressione a parte superior do Cilindro da chave 
(B) para baixo aproximadamente até metade do 
caminho e ouça um bipe; se for ouvido, continue 
pressionando até o final até ouvir um “clique”. 
Espere 5 segundos e você ouvirá um bipe ALTO. 
Isso indica que a trava do disco está armada e 
bloqueada.

5.	 Se você ouvir dois bipes, permita que o Cilindro 
da chave (B) retorne para cima até parar. Em 
seguida, pressione lentamente a parte superior do 
Cilindro da chave (B) de volta até a metade. Ouça 
novamente um bipe. Se ele for ouvido, continue 
pressionando até o final até ouvir um “clique”. O 
disco estará agora bloqueado.

Padrão de alarme: 

1.	 Quando o alarme for ativado por movimento ou 
vibração excessiva, ele emitirá 5 bipes MÉDIOS. 

2.	 Em seguida, o alarme entrará no modo de 
suspensão. 

3.	 Se o movimento continuar sendo detectado, 
o alarme emitirá 5 bipes ALTOS e, em seguida, 
uma sirene de 120 dB será ativada por 
10 segundos e parará. 

4.	 Se o movimento continuar após 10 segundos, 
o alarme repetirá a sequência de 5 bipes ALTOS e 
a sirene de 120 dB por 10 segundos. 

5.	 Se houver movimento contínuo, o alarme emitirá 5 bipes 
ALTOS e, em seguida, uma sirene de 120 dB será ativada 
por 10 segundos e parará. 

6.	 A sequência de 1-5 continuará até que nenhum 
movimento seja detectado ou a chave seja inserida de 
volta no cilindro para abrir e desligar o alarme.

TRAVA SEM ALARME ATIVADO:

1.	 Insira a chave, gire no sentido horário e remova-a.

2.	 Localize um orifício de ventilação ou slot aberto no 
disco de freio/rotor dianteiro ou traseiro. Você pode 
usar qualquer um, mas os orifícios de ventilação 
fornecem uma quantidade extra de segurança, 
limitando o movimento do pino.

3.	 Deslize a trava no disco/rotor sobre um dos 
orifícios de ventilação ou slots abertos.

4.	 Pressione a parte superior do Cilindro da chave 
(B) para baixo aproximadamente até metade do 
caminho e ouça dois bipes; se forem ouvidos, 
continue pressionando até o fim até ouvir um 
“clique”. O disco estará agora bloqueado.

5.	 Se você ouvir um bipe, permita que o Cilindro 
da chave (B) retorne para cima até parar. Em 
seguida, pressione lentamente a parte superior do 
Cilindro da chave (B) de volta até a metade. Ouça 
novamente dois bipes. Se ele for ouvido, continue 
pressionando até o final até ouvir um “clique”. O 
disco estará agora bloqueado.

OBSERVAÇÃO: Lembre-se de que ao transportar a 
trava do Alarme, é melhor desativar a Trava do disco do 
alarme para que a vibração não faça com que o alarme 
soe. 

VIDA ÚTIL DA BATERIA:

Uma bateria de lítio (CR2) está incluída e deve durar 
de 8 a 12 meses com uso normal, no entanto, disparos 
frequentes ou temperaturas extremas, especialmente em 
climas mais frios, podem encurtar a vida útil da bateria. 

A bateria está fraca quando a trava começa a piscar. 
A trava irá disparar uma sirene continuada de 
10 segundos. Após 10 segundos, a sirene parará 
e emitirá um som de aviso. 

* As baterias de lítio são melhor descartadas como um 
resíduo não perigoso quando totalmente ou na maior 
parte descarregadas. NÃO INCINERE ou sujeite as 
baterias a temperaturas superiores a 93 ºC (200 ºF).

SE O ALARME ESTIVER DANIFICADO:

O módulo do alarme é removível. Os módulos 
de substituição estão disponíveis na Kryptonite 
através de compra ou sob garantia limitada. Envie 
um pedido de substituição através do nosso site: 
www.kryptonitelock.com.

KEY SAFE - REGISTO DE CHAVE GRATUITO E 
PROGRAMA DE SUBSTITUIÇÃO DE CHAVE:
Enquanto o cliente possuir a trava da Kryptonite, se as chaves 
forem perdidas e o número da chave tiver sido registrado na 
Kryptonite, a Kryptonite enviará o primeiro par de chaves de 
substituição padrão GRATUITAMENTE. Para registrar as chaves, 
preencha o formulário no site da Kryptonite: Kryptonitelock.
com > Atendimento ao cliente > Registrar chaves/combinação.

CUIDADO E MANUTENÇÃO:
Lubrifique a trava várias vezes por ano para mantê-la em sua 
melhor condição de trabalho. Use sempre um lubrificante que 
tenha apenas uma base de silicone ou Teflon. Coloque o cilindro 
da trava na posição vertical e borrife ou coloque o lubrificante 
no cilindro. Deixe descansar por 5 minutos. Coloque um pano 
na estação de trabalho e vire a trava no pano por alguns 
minutos.
Observação: Não use WD-40! WD-40 é um solvente, não 
um lubrificante e removerá o lubrificante do cilindro.

GARANTIA ELETRÔNICA LIMITADA DE DOIS ANOS 
PARA O PRODUTO: 
A Schlage Lock Company, LLC, por meio da sua divisão 
Kryptonite (“Kryptonite”), estende uma garantia limitada de 2 
anos (excluindo baterias de célula única) ao usuário original do 
módulo de alarme fabricado pela Kryptonite (os “Produtos”) 
contra defeitos de material e mão de obra. Esta garantia aplica-
se apenas ao usuário original dos produtos. Esta garantia 
é intransferível. Esta garantia fornece a você direitos legais 
específicos e você também poderá ter outros direitos, que 
variam de local para local.

Para obter informações completas sobre a garantia das travas 
e luzes da Kryptonite e termos e condições adicionais, visite o 
site da Kryptonite em www.kryptonitelock.com ou ligue para 
a Kryptonite em 1-800-729-5625 (somente EUA) ou 001 781-
828-6655.

Para entrar em contato com a Kryptonite, acesse 
www.kryptonitelock.com ou ligue para 1-800-SAY-LOCK 
(somente EUA) ou 001 781-828-6655.

GARANTIA VITALÍCIA LIMITADA DO PRODUTO 
MECÂNICO:
A Schlage Lock Company, LLC, por meio da sua divisão 
Kryptonite (“Kryptonite”), estende uma garantia vitalícia 
limitada ao usuário original dos produtos fabricados pela 
Kryptonite (os “Produtos”) contra defeitos de material e mão 
de obra. Esta garantia aplica-se apenas ao usuário original dos 
produtos. Esta garantia é intransferível. Esta garantia fornece 
a você direitos legais específicos e você também poderá ter 
outros direitos, que variam de local para local. Para informações 
completas sobre a garantia das travas e luzes da Kryptonite 
e termos e condições adicionais, visite o site da Kryptonite 
em www.kryptonitelock.com ou ligue para a Kryptonite 
em 1-800-729-5625 (somente EUA) ou 001 781-828-6655.
Para entrar em contato com a Kryptonite, acesse 
www.kryptonitelock.com ou ligue para 1-800-SAY-LOCK 
(somente EUA) ou 001 781-828-6655.

OFERTA DE PROTEÇÃO ANTIFURTO (ATPO):
A Oferta de proteção antifurto da Kryptonite (“Oferta”) é uma 
Oferta opcional que reembolsa os clientes registrados até um 
valor monetário específico no caso de roubo da bicicleta ou do 
veículo powersport devido à abertura não intencional ou quebra 
da trava pela força. A ATPO está disponível para clientes que 
adquirem certos tipos de cadeados, correntes, travas de disco 
e dobráveis (ATPO observada na embalagem e no site) nos 
seguintes países: Áustria, Bélgica, Bulgária, Canadá, Croácia, 
República Tcheca, Dinamarca, Finlândia, França, Alemanha, 
Grécia, Hungria, Islândia, Irlanda, Israel, Itália, Letônia, Lituânia, 
Luxemburgo, Holanda, Noruega, Polônia, Portugal, Romênia, 
Eslovênia, Espanha, Suécia, Suíça, Reino Unidos e os Estados 
Unidos. Para localizar a quantia de proteção da ATPO, procure 
o adesivo na frente da embalagem da trava da Kryptonite ou 
verifique a página do produto no site da Kryptonite (www.
krytonitelock.com). Para ser elegível, um cliente deve se 
registrar on-line no site da Kryptonite  
(www.krytonitelock.com) dentro de 30 dias após a compra da 
trava. Todos os reembolsos sob esta Oferta estão sujeitos aos 
termos e condições da Oferta da Kryptonite.
Para se registrar, visite o site da Kryptonite e clique no botão 
“Registrar para proteção antifurto” na página inicial do site 
Kryptonitelock.com.
Se um cliente não tiver acesso à Internet, ele poderá solicitar os 
documentos de registro entrando em contato com a Kryptonite 
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nos Estados Unidos pelo telefone 800-SAY-LOCK (729-5625) ou 
001 781-828-6655. As seguintes informações são necessárias 
para o registro: Detalhes de contato do cliente, informações 
da trava, incluindo uma cópia do recibo detalhado da compra, 
número da chave da trava, informações do veículo, incluindo 
tipo de veículo (bicicleta/veículo powersport), custo base, 
número serial, uma cópia detalhada da nota fiscal e uma 
imagem da bicicleta ou do veículo powersport.
Observação: Se um cliente tiver uma bicicleta personalizada ou 
usada ou veículo powersport e não tiver uma cópia da nota de 
venda, forneça uma avaliação de um revendedor que reflita o 
valor atual da bicicleta ou do veículo powersport.

As taxas de registro variam de apenas $ 14,99 por um período de 1 
ano até $ 34,99 por um período de 5 anos. Os produtos projetados 
pela Kryptonite como Ultimate Security podem ser registrados 
gratuitamente por um (1) ano e chegar a US$ 34,99 por cinco (5) 
anos.

Se elegível (com base nos termos e condições da Oferta), a Kryptonite 
reembolsará ao cliente o menor 1) valor do custo base da bicicleta ou 
do veículo powersport, excluindo impostos e acessórios, de acordo com 
a quantia listada para a trava em questão; ou 2) o roubo dedutível sob 
qualquer apólice de seguro aplicável.
LEMBRETE - Cabos e acessórios NÃO são cobertos por esta 
Oferta. Se um cliente adquirir um pacote combinado de 
cadeado/cabo, o cadeado será o único produto coberto por 
esta Oferta. Qualquer roubo que ocorrer com o cabo não será 
coberto, pois o cabo é um impedimento secundário. Consulte a 
embalagem do produto para obter detalhes específicos sobre o 
uso adequado deste tipo de produto. 
Para obter informações adicionais sobre esta Oferta, confira a seção 
de Perguntas frequentes sobre a ATPO da Kryptonite em kryptonite.
zendesk.com. As perguntas podem ser enviadas à Kryptonite através 
do site em www.krytonitelock.com ou pare em um revendedor local 
independente de bicicletas ou veículos powersport. 
 

  IT   
AVVERTENZA: Sirena ad alto volume. Il lucchetto per disco 
Kryptonite KryptoLok 6A ha un allarme estremamente potente 
da 120 dB!

• Evitare di avvicinarlo troppo alle orecchie non protette

• Evitare di avvicinarlo molto alle orecchie. Se tenuto 
molto vicino alle orecchie, l’allarme può danneggiare 
l’udito.

• Non lasciare che i bambini giochino con questo 
lucchetto dotato di allarme

• Non utilizzare vicino agli animali domestici

CHE COSA COMPRENDE:

•	 Corpo del lucchetto (A)

•	 Cilindro della chiave (B)

•	 Modulo di allarme (C) 

•	 Piastra di copertura posteriore (D)

•	 Batteria (CR2) (E)

•	 Coperchio della batteria in silicone (F)

•	 Chiave esagonale (3 mm) (G)

•	 Vite esagonale di fermo (3 mm) (H)

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA (installare la batteria 
prima dell’uso):

1.	 Utilizzare la chiave esagonale (G) fornita per 
rimuovere la vite esagonale di fermo (H) nella 
parte posteriore della fessura del lucchetto per 
disco e rilasciare la Piastra di copertura posteriore 
(D). <<NOTA: NON PERDERE QUESTA VITE >>

2.	 Rimuovere il Modulo di allarme (C) dal Corpo del 
lucchetto (A).

3.	 Rimuovere il Coperchio della batteria in silicone (F) 
dal modulo sollevandone un angolo e staccandolo.

4.	 Inserire la Batteria (CR2) (E) inclusa, assicurandosi 
di rimuovere prima la pellicola protettiva di plastica 
trasparente dalla batteria. Assicurarsi che i contatti 
(+) e (-) siano correttamente allineati fra la Batteria 
e il Modulo di allarme, quindi spingere in basso la 
batteria.

5.	 Rimontare il Coperchio della batteria in silicone 
(F) sopra il vano della batteria e premere con 
attenzione i bordi in modo che l’umidità o la 
polvere non possano penetrare.

6.	 Rimontare con attenzione il Modulo di allarme (C) 
nel Corpo del lucchetto (A) e rimontare la Piastra 
di copertura posteriore (D) riavvitando la Vite 
esagonale (3 mm) (H) finché non è allineata.

BLOCCO DELLA MOTOCICLETTA CON O SENZA 
ALLARME:

**Non vi è alcun interruttore di accensione e 
spegnimento. Quando si attiva/disattiva l’allarme (1 bip 
= Allarme attivato); (2 bip = Allarme disattivato)**

BLOCCAGGIO CON ALLARME ATTIVATO:

1.	 Inserire la chiave e ruotare in senso orario, quindi 
rimuoverla.

2.	 Individuare un foro di ventilazione o una 
scanalatura aperta nella parte anteriore o 
posteriore del disco del freno/rotore. È possibile 
utilizzare entrambi, ma i fori di ventilazione 
forniscono una maggiore sicurezza in quanto 
limitano il movimento del perno.

3.	 Scorrere il lucchetto sul disco/rotore su uno dei fori 
di ventilazione o scanalature aperte.

4.	 Premere verso il basso la parte superiore del 
Cilindro della chiave (B) circa a metà della corsa e 
fare attenzione a un bip, se lo si sente, continuare 
a spingere fino in fondo fino a quando non “scatta”. 
Attendere 5 secondi e si sentirà un segnale 
acustico FORTE. Questo indica che il lucchetto per 
disco è armato e bloccato.

5.	 Se si sono sentiti due bip, lasciare che il Cilindro 
della chiave (B) ritorni verso l’alto fino a quando 
non si ferma. Quindi premere di nuovo lentamente 
la parte superiore del Cilindro della chiave (B) 
verso il basso per metà della corsa. Ascoltare di 
nuovo finché non si sente un bip. Se lo si sente, 
continuare a spingere fino in fondo fino a quando 
non “scatta”. Ora il disco è bloccato.

Sequenza di allarme: 

1.	 Quando l’allarme è attivato dal movimento o da 
una vibrazione eccessiva, emetterà 5 bip DI MEDIA 
INTENSITÀ. 

2.	 Quindi l’allarme passerà in modalità di pausa. 

3.	 Se continua a essere rilevato un movimento, 
l’allarme emetterà 5 bip AD ALTO VOLUME, quindi 
la sirena da 120 dB si attiva per 10 secondi e si 
ferma. 

4.	 Se il movimento continua dopo 10 secondi, 
l’allarme ripete la sequenza di 5 bip AD ALTO 
VOLUME e la sirena da 120 dB per 10 secondi. 

5.	 Se viene rilevato un movimento continuato, 
l’allarme emetterà 5 bip AD ALTO VOLUME, quindi 
la sirena da 120 dB si attiva per 10 secondi e si 
ferma. 

6.	 La sequenza 1-5 continua fino a quando non viene 
rilevato alcun movimento o la chiave non viene 
inserita nuovamente nel cilindro per aprirlo e 
disattivare l’allarme.

BLOCCAGGIO SENZA ATTIVAZIONE DELL’ALLARME:

1.	 Inserire la chiave e ruotare in senso orario, quindi 
rimuovere la chiave.

2.	 Individuare un foro di ventilazione o una 
scanalatura aperta nella parte anteriore o 
posteriore del disco del freno/rotore. È possibile 
utilizzare entrambi, ma i fori di ventilazione 
forniscono una maggiore sicurezza in quanto 
limitano il movimento del perno.

3.	 Scorrere il lucchetto sul disco/rotore su uno dei fori 
di ventilazione o scanalature aperte.

4.	 Premere verso il basso la parte superiore del 
Cilindro della chiave (B) circa a metà della corsa e 
fare attenzione a due bip, se si sentono, continuare 
a spingere fino in fondo fino a quando non “scatta”. 
Ora il disco è bloccato.

5.	 Se si è sentito un bip, lasciare che il Cilindro della 
chiave (B) ritorni verso l’alto fino a quando non 
si ferma. Quindi premere di nuovo lentamente la 
parte superiore del Cilindro della chiave (B) verso 
il basso per metà della corsa. Ascoltare di nuovo 
finché non si sentono due bip. Se lo si sente, 
continuare a spingere fino in fondo fino a quando 
non “scatta”. Ora il disco è bloccato.

NOTA: Ricordare che, quando si trasporta li lucchetto 
con allarme, è preferibile disattivare il lucchetto per 
disco con allarme in modo che le vibrazioni non facciano 
suonare l’allarme. 

DURATA DELLA BATTERIA:

È inclusa una batteria al litio (CR2), che dovrebbe durare 
8-12 mesi per un uso normale, anche se le attivazioni 
frequenti e le temperature estreme, soprattutto nei climi 
più freddi, potrebbero accorciare la durata della batteria. 

La carica della batteria è bassa quando il lucchetto inizia 
a emettere un suono simile a un cinguettio. Quindi il 
lucchetto suona continuamente la sirena per 10 secondi. 
Dopo 10 secondi la sirena si ferma ed emette un tono di 
avviso. 

* Quando le batterie al litio sono totalmente o 
quasi scariche, si smaltiscono meglio come rifiuti 
non pericolosi. Non bruciare né sottoporre le celle 
della batteria a temperature superiori a 90 °C.

SE L’ALLARME È DANNEGGIATO:

Il modulo di allarme è rimovibile. I moduli sostitutivi 
sono disponibili da Kryptonite sia acquistandoli, sia 
per sostituzione in garanzia. Inviare una richiesta 
di sostituzione attraverso il nostro sito web: 
www.kryptonitelock.com.

KEY SAFE - REGISTRAZIONE GRATUITA DELLA CHIAVE 
E PROGRAMMA DI SOSTITUZIONE DELLA CHIAVE:
Nel periodo di tempo in cui il cliente possiede il lucchetto 
Kryptonite, se le chiavi vengono perse e il numero della chiave 
è stato registrato presso Kriptonite, Kryptonite invierà GRATIS 
la prima coppia di chiavi sostitutive standard. Per registrare le 
chiavi, completare l’apposito modulo sul sito web di Kryptonite: 
Kryptonitelock.com > Assistenza clienti > Register keys/
combination (Registra chiavi/combinazione).

CURA E MANUTENZIONE:
Lubrificare il lucchetto più volte all’anno per accertarsi che 
funzioni sempre al meglio. Usare sempre del lubrificante a 
base di silicone o di Teflon. Tenere il cilindro del lucchetto in 
posizione verticale e spruzzare o versare il lubrificante nel 
cilindro. Lasciare riposare per 5 minuti. Appoggiare uno straccio 
sulla postazione di lavoro e lasciare il lucchetto capovolto sullo 
straccio per qualche minuto.
Nota: Non usare WD-40! WD-40 è un solvente, non un 
lubrificante, e rimuove il lubrificante presente nel cilindro.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI SUL PRODOTTO 
ELETTRONICO: 
Schlage Lock Company, LLC, attraverso la propria divisione 
Kryptonite (“Kryptonite”) estende la garanzia limitata di 
2 anni (escluse le batterie a celle singole) all’utente originale 
del modulo di allarme prodotto da Kryptonite (i “Prodotti”) 
contro difetti di materiale e di fabbricazione. La presente 
garanzia è valida solamente per l’utente originale dei prodotti. 
La presente garanzia non è trasferibile. La presente garanzia 
conferisce all’utente diritti legali specifici e potrebbero 
sussistere altri diritti, che possono variare da luogo a luogo. Per 
tutte le informazioni sulla garanzia delle serrature e delle luci 
Kryptonite e per i termini e le condizioni aggiuntive, visitare il 
sito Web di Kryptonite all’indirizzo www.kryptonitelock.com 
oppure chiamare Kryptonite al numero 1-800-729-5625 (solo 
USA) o allo 001 781-828-6655.

Per contattare Kryptonite, visitare il sito 
www.kryptonitelock.com oppure chiamare il numero 
1-800-SAY-LOCK (solo USA) o 001 781-828-6655.

GARANZIA LIMITATA A VITA SULLA MECCANICA DEL 
PRODOTTO:
Schlage Lock Company, LLC, attraverso la propria divisione 
Kryptonite (“Kryptonite”) estende la garanzia limitata a vita 
all’utente originale dei prodotti fabbricati da Kryptonite 
(i “Prodotti”) contro difetti di materiale e di fabbricazione. 
La presente garanzia è valida solamente per l’utente originale 
dei prodotti. La presente garanzia non è trasferibile. La presente 
garanzia conferisce all’utente diritti legali specifici e potrebbero 
sussistere altri diritti, che possono variare da luogo a luogo. Per 
tutte le informazioni sulla garanzia e per i termini e le condizioni 
aggiuntive, visitare il sito Web di Kryptonite all’indirizzo 
www.kryptonitelock.com oppure chiamare Kryptonite al 
numero 1-800-729-5625 (solo USA) o allo 001 781-828-6655.

Per contattare Kryptonite, visitare il sito 
www.kryptonitelock.com oppure chiamare il numero 
1-800-SAY-LOCK (solo USA) o 001 781-828-6655.

OFFERTA DI PROTEZIONE ANTIFURTO (ATPO):
L’Offerta di protezione antifurto Kryptonite (“Offerta”) è una 
offerta opzionale che rimborsa i clienti registrati fino a un 
determinato importo monetario nel caso in cui la loro bicicletta 
o veicolo powersport viene rubato a causa dell’apertura 
accidentale o della forzatura del lucchetto. ATPO è disponibile 
per i clienti che acquistano alcuni lucchetti a U, catene, lucchetti 
per disco e lucchetti pieghevoli (ATPO indicato sulla confezione 
e sul sito web) nei seguenti paesi: Austria, Belgio, Bulgaria, 
Canada, Croazia, Repubblica Ceca, Danimarca, Finlandia, 
Francia, Germania, Grecia, Ungheria, Islanda, Irlanda, Israele, 
Italia, Lettonia, Lituania, Lussemburgo, Paesi Bassi, Norvegia, 
Polonia, Portogallo, Romania, Slovenia, Spagna, Svezia, 
Svizzera, Regno Unito e Stati Uniti. Per individuare l’importo 
della copertura ATPO, cercare l’adesivo sulla parte anteriore 
della confezione del lucchetto Kryptonite o controllare la pagina 
del prodotto sul sito web di Kryptonite  
(www.krytonitelock.com). Per poterne beneficiare, il cliente 
deve registrarsi online presso il sito web di Kryptonite (www.
krytonitelock.com) entro trenta giorni dall’acquisto del 
lucchetto. Tutti i rimborsi a fronte di tale Offerta sono soggetti ai 
termini e alle condizioni dell’Offerta Kryptonite.
Per registrarsi, visitare il sito web di Kryptonite e fare clic su 
“Offerta di protezione antifurto” nella home page del sito 
Kryptonitelock.com.
Se un cliente non dispone di un accesso a internet, può 
richiedere i documenti di registrazione contattando 
telefonicamente Kryptonite negli Stati Uniti, al numero 
800-SAY‑LOCK (729‑5625) o 001 781-828-6655. Per la 
registrazione sono richieste le seguenti informazioni: Dettagli 
di contatto del cliente, informazioni sul lucchetto compresa una 
copia della ricevuta dettagliata d’acquisto, numero della chiave 
del lucchetto, informazioni sul veicolo fra cui il tipo di veicolo 
(bicicletta/powersport), costo base, numero di serie, copia 
dettagliata della fattura di vendita e immagine della bicicletta o 
veicolo powersport.
Nota: Se un cliente ha una bicicletta o un veicolo powersport 
personalizzato o usato, e non dispone di una copia della 
fattura di vendita, deve fornire una valutazione da parte di un 
concessionario che rispecchi il valore corrente della bicicletta o 
del veicolo powersport.

Le quote di registrazione vanno da $ 14,99 per un periodo di 
un (1) anno fino a $ 34,99 per un periodo di cinque (5) anni. I 
prodotti progettati da Kryptonite Ultimate Security sono soggetti 
a registrazione gratuita per un (1) anno e addebitati a $ 34,99 per 
cinque (5) anni.

In caso di idoneità (in base ai termini e condizioni dell’Offerta), 
Kryptonite rimborserà al cliente l’importo minore fra 1) il costo base 
della bicicletta o del veicolo powersport, escluse tasse e accessori, 
secondo l’importo elencato per il lucchetto o 2) la franchigia per furto 
dell’eventuale polizza di assicurazione.
PROMEMORIA - cavi e accessori sono non sono coperti dalla 
presente Offerta. Se un cliente acquista una combinazione 
u-lock/cavo, lo u-lock è il solo prodotto coperto da questa 
Offerta. Eventuali furti che si verificano con il cavo non sono 
coperti, poiché il cavo è un deterrente secondario. Vedere la 
confezione del prodotto per i dettagli specifici sull’uso corretto 
di questo tipo di prodotto. 
Per ulteriori informazioni relative a questa Offerta, controllare la sezione 
FAQ di Kryptonite ATPO sul sito kryptonite.zendesk.com. Le domande 
possono essere inviate a Kriptonite attraverso il suo sito web  
www.krytonitelock.com, o fermandosi presso un locale rivenditore 
indipendente di biciclette o powersport. 
 

 PL   
OSTRZEŻENIE: Głośna syrena. Blokada tarczy hamulcowej 
Kryptonite KryptoLok 6A Disc Lock jest wyposażona w bardzo 
głośny alarm o mocy 120 dB!

• Nie trzymać blisko niezabezpieczonych uszu.

• Unikać trzymania blisko uszu. Jeśli blokada znajdzie się zbyt 
blisko uszu, alarm może spowodować uszkodzenie słuchu.

• Nie pozwalać dzieciom bawić się blokadą z alarmem.

• Nie używać w pobliżu zwierząt.

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA:

•	 Korpus blokady (A)

•	 Wkładka bębenkowa (B)

•	 Moduł alarmu (C) 

•	 Tylna pokrywa (D)

•	 Bateria (CR2) (E)

•	 Silikonowa pokrywa baterii (F)

•	 Klucz imbusowy (3mm) (G)

•	 Śruba mocująca z łbem sześciokątnym (3mm) (H)

MONTAŻ BATERII (przed pierwszym użyciem należy 
zamontować baterię):

1.	 Za pomocą dostarczonego w zestawie klucza imbusowego 
(G) odkręć śrubę mocującą z łbem sześciokątnym (H), 
która znajduje się w tylnej części szczeliny blokady tarczy 
hamulcowej i zdejmij tylną pokrywę (D). <<UWAGA: NIE 
ZGUB TEJ ŚRUBY>>

2.	 Zdejmij moduł alarmu (C) z korpusu blokady (A).

3.	 Zdejmij silikonową pokrywę baterii (F) z modułu, 
pociągając za narożnik i odrywając ją.

4.	 Włóż dołączoną baterię (CR2) (E), najpierw usuwając z niej 
przezroczystą folię ochronną. Upewnij się, że bieguny (+) i (–) 
baterii są ustawione prawidłowo względem modułu alarmu, 
a następnie wciśnij baterię.

5.	 Załóż silikonową pokrywę baterii (F) na komorę baterii i 
dokładnie dociśnij krawędzie, aby do środka nie dostawała 
się wilgoć ani kurz.

6.	 Ostrożnie zmontuj z powrotem moduł alarmu (C) na 
korpusie blokady (A), załóż tylną pokrywę (D) i dokręć 
śrubę mocującą z łbem sześciokątnym (3mm) (H).

BLOKOWANIE MOTOCYKLA Z AKTYWOWANIEM ALARMU LUB 
BEZ JEGO AKTYWOWANIA:

**Na wyposażeniu nie ma przełącznika uzbrajającego/
rozbrajającego alarm (1 sygnał dźwiękowy = alarm włączony); 
(2 sygnały dźwiękowe = alarm wyłączony)**

BLOKOWANIE Z AKTYWOWANIEM ALARMU:

1.	 Włóż klucz, przekręć w prawo, a następnie wyjmij go.

2.	 Zlokalizuj otwór lub szczelinę wentylacyjną na przedniej lub 
tylnej tarczy hamulcowej. Można wybrać dowolny z tych 
elementów, ale otwory wentylacyjne zapewniają dodatkowe 
zabezpieczenie, ponieważ ograniczają ruch sworznia.

3.	 Nasuń blokadę na tarczę nad jednym z otworów lub szczelin 
wentylacyjnych.

4.	 Wciśnij górną część wkładki bębenkowej (B) do około 

połowy i nasłuchuj pojedynczego sygnału dźwiękowego. 
Gdy go usłyszysz, wciśnij wkładkę do końca, aż do 
„kliknięcia”. Odczekaj 5 sekund, aż słychać będzie GŁOŚNY 
sygnał dźwiękowy. Oznacza to, że blokada tarczy została 
uzbrojona i zablokowana.

5.	 Jeśli usłyszysz dwa sygnały dźwiękowe, puść wkładkę 
bębenkową (B), aby cofnęła się i zatrzymała w górnym 
położeniu. Następnie powoli wciśnij górną część wkładki 
bębenkowej (B) do połowy. Jeszcze raz nasłuchuj 
pojedynczego sygnału dźwiękowego. Po jego usłyszeniu 
wciśnij wkładkę do końca, aż do „kliknięcia”. Tarcza jest teraz 
zablokowana.

Wzór alarmu: 

1.	 Jeśli alarm zostanie aktywowany w wyniku ruchu 
lub nadmiernych drgań, wyemitowanych zostanie 5 
sygnałów dźwiękowych o ŚREDNIEJ GŁOŚNOŚCI. 

2.	 Następnie alarm przejdzie w tryb uśpienia. 

3.	 Jeśli ruch nadal będzie wykrywany, alarm wyemituje 5 
GŁOŚNYCH sygnałów dźwiękowych, a następnie na 10 
sekund włączy się syrena o mocy 120 dB. 

4.	 Jeśli po 10 sekundach ruch nie ustanie, alarm powtórzy 
sekwencję 5 GŁOŚNYCH sygnałów dźwiękowych i 
10-sekundowe wycie syreny o mocy 120 dB. 

5.	 Jeśli ruch będzie kontynuowany, alarm wyemituje 5 
GŁOŚNYCH sygnałów dźwiękowych, a następnie na 10 
sekund włączy się syrena o mocy 120 dB. 

6.	 Sekwencja od 1 do 5 będzie się powtarzać do momentu, 
aż ruch przestanie być wykrywany lub do wkładki 
zostanie włożony klucz w celu otwarcia blokady i 
wyłączenia alarmu.

BLOKOWANIE BEZ AKTYWOWANIA ALARMU:

1.	 Włóż klucz, przekręć w prawo, a następnie wyjmij go.

2.	 Zlokalizuj otwór lub szczelinę wentylacyjną na przedniej lub 
tylnej tarczy hamulcowej. Można wybrać dowolny z tych 
elementów, ale otwory wentylacyjne zapewniają dodatkowe 
zabezpieczenie, ponieważ ograniczają ruch sworznia.

3.	 Nasuń blokadę na tarczę nad jednym z otworów lub szczelin 
wentylacyjnych.

4.	 Wciśnij górną część wkładki bębenkowej (B) do około 
połowy i nasłuchuj podwójnego sygnału dźwiękowego. 
Gdy go usłyszysz, wciśnij wkładkę do końca, aż do 
„kliknięcia”. Tarcza jest teraz zablokowana.

5.	 Jeśli usłyszysz pojedynczy sygnał dźwiękowy, puść 
wkładkę bębenkową (B), aby cofnęła się i zatrzymała w 
górnym położeniu. Następnie powoli wciśnij górną część 
wkładki bębenkowej (B) do połowy. Jeszcze raz nasłuchuj 
podwójnego sygnału dźwiękowego. Po jego usłyszeniu 
wciśnij wkładkę do końca, aż do „kliknięcia”. Tarcza jest teraz 
zablokowana.

UWAGA: Pamiętaj, aby wyłączyć alarm na czas transportu blokady 
tarczy, żeby wibracje nie spowodowały jego aktywowania. 

ŻYWOTNOŚĆ BATERII:

Znajdująca się w zestawie bateria litowa (CR2) przy zwykłym 
użytkowaniu powinna wystarczyć na 8-12 miesięcy, jednak częste 
aktywowanie alarmu lub ekstremalne temperatury, szczególnie w 
chłodniejszym klimacie, mogą skrócić jej żywotność. 

Rozładowana bateria sygnalizowana jest ćwierkaniem blokady. 
Następnie blokada emituje 10-sekundowy ciągły dźwięk syreny. Po 
10 sekundach syrena ucichnie i wyemituje sygnał ostrzegawczy. 

* Po całkowitym lub prawie całkowitym rozładowaniu baterie litowe 
najlepiej utylizować jako odpady inne niż niebezpieczne. Ogniw 
baterii NIE WRZUCAĆ DO OGNIA ani nie poddawać działaniu 
temperatur przekraczających 93°C (200°F).

W PRZYPADKU USZKODZENIA ALARMU:

Moduł alarmu jest wyjmowalny. Moduły zapasowe można nabyć 
w firmie Kryptonite lub uzyskać w ramach ograniczonej gwarancji. 
Wniosek o wymianę można wysłać za pośrednictwem naszej strony 
internetowej: www.kryptonitelock.com.

PROGRAM KEY SAFE — BEZPŁATNE REJESTROWANIE 
KLUCZA ORAZ PROGRAM JEGO WYMIANY:
Przez cały okres posiadania blokady Kryptonite, w przypadku 
zgubienia klucza, którego numer został zarejestrowany, firma 
Kryptonite wyśle BEZPŁATNIE pierwszą parę standardowych kluczy 
zamiennych. Aby zarejestrować klucze, wypełnij formularz na stronie 
internetowej firmy Kryptonite: Kryptonitelock.com > Customer 
Service (Obsługa klienta) > Register keys/combination 
(Zarejestruj klucze/kombinację).

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA:
Aby utrzymać blokadę w jak najlepszym stanie, smaruj ją kilka 
razy w roku. Zawsze używaj smaru na bazie silikonu lub teflonu. 
Ustaw pionowo wkładkę blokady i spryskaj ją smarem lub wlej go 
do środka. Pozostaw na 5 minut. Połóż szmatkę na stanowisku 
roboczym, odwróć blokadę kładąc ją na szmatkę i pozostaw na kilka 
minut.
Uwaga: Nie używać preparatu WD-40! WD-40 jest 
rozpuszczalnikiem, a nie smarem i spowoduje usunięcie smaru z 
wkładki.

OGRANICZONA DWULETNIA GWARANCJA NA PRODUKT 
ELEKTRONICZNY: 
Firma Schlage Lock Company, LLC, za pośrednictwem swojego 
oddziału Kryptonite („Kryptonite”), rozszerza ograniczoną 2-letnią 
gwarancję (z wyłączeniem baterii jednoogniwowych) przysługującą 
pierwszym właścicielom modułów alarmu wyprodukowanych 
przez firmę Kryptonite („Produkty”) obejmującą wady materiałowe 
i produkcyjne. Niniejsza gwarancja dotyczy wyłącznie pierwszego 
właściciela produktu. Niniejsza gwarancja jest niezbywalna. 
Niniejsza gwarancja przyznaje nabywcom określone prawa, przy 
czym mogą oni posiadać również inne prawa, które są różne w 
poszczególnych krajach.

Aby uzyskać pełną informację na temat gwarancji na blokady 
i światła firmy Kryptonite oraz aby zapoznać się z dodatkowymi 
warunkami, należy odwiedzić witrynę firmy Kryptonite dostępną 
pod adresem www.kryptonitelock.com lub zadzwonić do 
firmy Kryptonite pod numer telefonu 1-800-729-5625 (wyłącznie 
w Stanach Zjednoczonych) albo 001 781-828-6655.

Aby skontaktować się z firmą Kryptonite, należy przejść na stronę 
www.kryptonitelock.com lub zadzwonić pod numer telefonu 
1-800-SAY-LOCK (wyłącznie w Stanach Zjednoczonych) albo 001 
781-828-6655.

DOŻYWOTNIA OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT 
MECHANICZNY:
Firma Schlage Lock Company, LLC, za pośrednictwem swojego 
oddziału Kryptonite („Kryptonite”), rozszerza ograniczoną 
dożywotnią gwarancję przysługującą pierwszym właścicielom 
produktów wyprodukowanych przez firmę Kryptonite („Produkty”) 
obejmującą wady materiałowe i produkcyjne. Niniejsza gwarancja 
dotyczy wyłącznie pierwszego właściciela produktu. Niniejsza 
gwarancja jest niezbywalna. Niniejsza gwarancja przyznaje 
nabywcom określone prawa, przy czym mogą oni posiadać również 
inne prawa, które są różne w poszczególnych krajach. 
Aby uzyskać pełną informację na temat gwarancji oraz aby 
zapoznać się z dodatkowymi warunkami, należy odwiedzić witrynę 
firmy Kryptonite dostępną pod adresem www.kryptonitelock.com 
lub zadzwonić do firmy Kryptonite pod numer telefonu 1-800-729-

5625 (wyłącznie w Stanach Zjednoczonych) albo 001 781-828-6655.
Aby skontaktować się z firmą Kryptonite, należy przejść na stronę 
www.kryptonitelock.com lub zadzwonić pod numer telefonu 
1-800-SAY-LOCK (wyłącznie w Stanach Zjednoczonych) albo 
001 781-828-6655.

OFERTA ATPO (ANTI-THEFT PROTECTION OFFER):
Oferta ATPO (Anti-Theft Protection Offer) firmy Kryptonite („Oferta”) 
to opcjonalny program, który zarejestrowanym klientom zapewnia 
zwrot pieniędzy do określonej wartości, w przypadku kradzieży 
roweru lub pojazdu mechanicznego w wyniku niezamierzonego 
otwarcia lub zerwania blokady siłą. Program ATPO jest dostępny 
dla nabywców niektórych zamków typu U, łańcuchów, blokad tarczy 
hamulcowej i zapięć składanych (oznaczenie ATPO na opakowaniu 
i na stronie internetowej) w następujących krajach: Austria, Belgia, 
Bułgaria, Chorwacja, Dania, Finlandia, Francja, Grecja, Hiszpania, 
Holandia, Irlandia, Islandia, Izrael, Kanada, Litwa, Luksemburg, 
Łotwa, Niemcy, Norwegia, Polska, Portugalia, Republika Czeska, 
Rumunia, Słowenia, Stany Zjednoczone, Szwajcaria, Szwecja, 
Węgry, Wielka Brytania i Włochy. Aby poznać kwotę ochrony ATPO, 
poszukaj naklejki z przodu opakowania blokady Kryptonite lub 
sprawdź stronę produktu w witrynie internetowej firmy Kryptonite 
(www.krytonitelock.com). Aby stać się odbiorcą uprawnionym, 
należy zarejestrować się na stronie internetowej firmy Kryptonite 
(www.krytonitelock.com) w ciągu 30 dni od zakupu blokady. 
Wszelkie zwroty z tytułu Oferty podlegają warunkom Oferty firmy 
Kryptonite.
Aby się zarejestrować, należy przejść na stronę internetową firmy 
Kryptonite i kliknąć przycisk „Register for Anti-Theft Protection” 
(Zarejestruj się w programie ATPO) znajdujący się po prawej stronie 
strony głównej Kryptonitelock.com.
W przypadku braku dostępu do sieci Internet, dokumenty 
rejestracyjne można uzyskać kontaktując się z firmą Kryptonite w 
Stanach Zjednoczony telefonicznie pod numerem 800-SAY-LOCK 
(729-5625) lub 001 781-828-6655. Do rejestracji wymagane są 
następujące informacje: dane kontaktowe klienta, informacje 
dotyczące blokady, w tym kopia dowodu zakupu, numer kluczyka 
blokady, informacje o pojeździe, w tym rodzaj pojazdu (rower/
motocykl), wartość podstawowa, numer seryjny, dowód zakupu oraz 
zdjęcie roweru lub motocykla.
Uwaga: jeśli klient posiada niestandardowy lub używany rower lub 
motocykl i nie dysponuje kopią dowodu zakupu, należy przesłać 
wycenę sprzedawcy, która odzwierciedla aktualną wartość roweru 
lub motocykla.
Opłaty rejestracyjne wahają się od 9,99 USD za okres jednego 
(1) roku do 29,99 USD za okres pięciu (5) lat. W przypadku 
zabezpieczeń firmy Kryptonite z grupy High i Ultimate pierwszy (1) 
rok jest bezpłatny, a opłata za okres pięciu (5) lat wynosi 24,99 USD.
Po spełnieniu warunków (opisanych w warunkach Oferty) 
firma Kryptonite zwróci klientowi, zależnie od tego, która kwota 
będzie niższa: 1) wartość podstawową roweru lub motocykla, 
z wyłączeniem podatku i akcesoriów, według wartości wskazanej 
dla danej blokady; lub 2) franszyzę redukcyjną wynikającą z ważnej 
polisy ubezpieczeniowej.
UWAGA — Oferta NIE obejmuje linek i akcesoriów. Jeśli klient 
nabył pakiet składający się z zamka typu U i linki, jedynym 
produktem, który obejmuje niniejsza Oferta, jest zamek typu U. 
Oferta nie obejmuje kradzieży związanej z linką, ponieważ linka jest 
drugorzędnym środkiem powstrzymującym. Szczegółowe informacje 
na temat właściwego używania tego typu produktów można znaleźć 
na opakowaniu produktu. 
Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące niniejszej Oferty, 
należy zapoznać się z sekcją często zadawanych pytań do 
programu ATPO, dostępną na stronie internetowej kryptonite.
zendesk.com. Pytania można kierować do firmy Kryptonite za 
pośrednictwem strony internetowej www.krytonitelock.com lub 
lokalnego niezależnego sprzedawcy rowerów lub motocykli.

KEY SAFE – DARMOWA REJESTRACJA KLUCZA I PROGRAM 
WYMIANY KLUCZY:
Tak długo, jak klient posiada blokadę Kryptonite, jeżeli klucze zostały 
zgubione, ale numer klucza jest zarejestrowany w firmie Kryptonite, 
wyślemy pierwszą parę standardowych kluczy zamiennych ZA 
DARMO. Aby zarejestrować klucze, wypełnij formularz na stronie 
firmy Kryptonite: Kryptonitelock.com > Customer Service 
(Obsługa klienta) > Register keys/combination (Zarejestruj 
klucze/kombinację).

OGRANICZONA DOŻYWOTNIA GWARANCJA NA PRODUKT:
Schlage Lock Company, LLC, za pośrednictwem oddziału 
Kryptonite („Kryptonite”) udziela ograniczonej, dożywotniej 
gwarancji pierwotnemu użytkownikowi produktów wytwarzanych 
przez Kryptonite („Produktów”), obejmującej wady materiałowe 
i wykonawstwo. Gwarancja dotyczy wyłącznie pierwotnego 
użytkownika produktów. Gwarancja jest nieprzenoszalna. Powyższa 
gwarancja daje użytkownikowi określone prawa. Użytkownik może 
jednak też nabyć inne prawa, których zakres i treść różni się w 
zależności od lokalizacji. Aby otrzymać wyczerpujące informacje na 
temat gwarancji, oraz dodatkowe zasady i warunki, odwiedź stronę 
Kryptonite pod adresem  
www.kryptonitelock.com bądź zadzwoń do firmy Kryptonite pod 
numer 1-800-729-5625 (tylko w USA) lub 001 781-828-6655. 
Aby skontaktować się z firmą Kryptonite, przejdź na stronę  
www.kryptonitelock.com bądź zadzwoń pod numer 
1-800-SAY-LOCK (tylko w USA) lub 001 781-828-6655.

OFERTA ZABEZPIECZENIA PRZECIWKRADZIEŻOWEGO 
(ATPO):
Oferta zabezpieczenia przeciwkradzieżowego Kryptonite (dalej 
zwana „Ofertą”) jest ofertą opcjonalną, która polega na zwracaniu 
zarejestrowanym klientom określonej górnym pułapem kwoty 
pieniędzy, jeżeli ich rower lub silnikowy pojazd sportowy zostanie 
skradziony z powodu przypadkowego otwarcia, lub zerwania 
zamka siłą. Z oferty ATPO mogą skorzystać klienci kupujący 
określone blokady U-lock i łańcuchy (ATPO podane na opakowaniu 
i na stronie internetowej) w poniższych krajach: Austria, Belgia, 
Bułgaria, Kanada, Chorwacja, Dania, Finlandia, Francja, Niemcy, 
Grecja, Węgry, Islandia, Irlandia, Izrael, Włochy, Łotwa, Litwa, 
Luksemburg, Holandia, Norwegia, Polska, Portugalia, Rumunia, 
Słowenia, Hiszpania, Szwecja, Szwajcaria, Wielka Brytania 
i Stany Zjednoczone. Aby ustalić kwotę ochrony ATPO, poszukaj 
nalepki na przedniej części opakowania blokady Kryptonite lub 
sprawdź stronę produktu w serwisie internetowym Kryptonite 
(www.krytonitelock.com). Aby móc skorzystać z oferty, zarejestruj 
się online w serwisie internetowym Kryptopnite w terminie 30 dni od 
daty zakupu zamka. Wszystkie zwroty w ramach Oferty podlegają 
zasadom i warunkom Oferty firmy Kryptonite.
Aby się zarejestrować, odwiedź serwis internetowy Kryptonite 
i kliknij przycisk rejestracji („Register for Anti-Theft Protection”) 
na stronie głównej serwisu Kryptonitelock.com.
Jeżeli klient nie ma dostępu do Internetu, może poprosić 
o przysłanie dokumentów rejestracyjnych, kontaktując się z 
firmą Kryptonite w USA telefonicznie pod numerem 800-SAY-
LOCK (729-5625) lub 001 781-828-6655. Poniższe informacje 
wymagane są do rejestracji: dane kontaktowe klienta, informacje 
o blokadzie, w tym kopia dowodu zakupu, numer klucza danej 
blokady, informacje o pojeździe, w tym typ pojazdu (rower/pojazd 
silnikowy), koszt podstawowy, numer serii, kopia dowodu sprzedaży 
z wyszczególnieniem i obraz roweru lub pojazdu silnikowego.
Uwaga: Jeżeli klient posiada niestandardowy lub używany 
rower bądź pojazd silnikowy i nie posiada kopii dowodu sprzedaży, 
należy przedstawić wycenę handlowca, odzwierciedlającą bieżącą 
wartość roweru lub pojazdu silnikowego.
Opłaty rejestracyjne wahają się od 14,99 USD za jeden (1) rok do 
34,99 USD za (5) pięć lat. Produkty oznaczone przez Kryptonite 
jako posiadające najwyższe bezpieczeństwo można zarejestrować 
bezpłatnie na jeden (1) rok, a rejestracja na pięć (5) lat kosztuje 
34,99 USD.
W przypadku kwalifikującego się klienta (na podstawie zasad i 
warunków Oferty) firma Kryptonite zwróci klientowi, zależnie od 
tego, która kwota będzie niższa: 1) koszt bazowy roweru lub pojazdu 
silnikowego, z wyłączeniem podatku i akcesoriów, zgodnie z kwotą 
podaną dla blokady objętej ofertą; lub 2) franszyzę redukcyjną 
wynikającą z ważnej polisy ubezpieczeniowej.
PRZYPOMNIENIE – Niniejsza Oferta nie obejmuje linek ani 

akcesoriów. Jeżeli klient kupi pakiet składający się z blokady U-lock 
i linki, tylko blokada U-lock jest objęta Ofertą. Oferta nie obejmuje 
kradzieży, do których doszło po zastosowaniu linki, ponieważ linka 
jest zabezpieczeniem drugorzędnym. Szczegółowe informacje 
o prawidłowym korzystaniu z produktu podano na opakowaniu 
produktu. 
Dodatkowe informacje na temat Oferty można znaleźć na liście 
często zadawanych pytań (FAQ) pod adresem kryptonite.
zendesk.com. Pytania do firmy Kryptonite można kierować za 
pośrednictwem strony www.krytonitelock.com, można również 
skontaktować się z lokalnym, niezależnym sprzedawcą rowerów lub 
pojazdów silnikowych.

SW 

VARNING: Högljudd siren. Kryptonite KryptoLok 6A 
skivbromslås har ett larm på 120 dB, vilket är extremt 
högt!

• Undvik att hantera nära oskyddade öron

• Undvik att hantera nära öronen. Larmet kan skada din 
hörsel om det hålls i närheten av dina öron.

• Låt inte barn leka med detta larmlås

• Använd inte nära husdjur

VAD SOM INGÅR

•	 Låskropp (A)

•	 Nyckelcylinder (B)

•	 Larmmodul (C) 

•	 Bakre plåt (D)

•	 Batteri (CR2) (E)

•	 Silikonskydd för batteri (F)

•	 Insexnyckel (3 mm) (G)

•	 Insexskruv (3 mm) (H)

INSTALLERA BATTERIET (installera batteriet före 
användning):

1.	 Använd Insexnyckeln (G) som följer med för att 
ta bort Insexskruven (H) i den bakre delen av 
skivlåsplatsen och lossa den Bakre plåten (D). 
<<OBS! LOSSA INTE DENNA SKRUV >>

2.	 Ta bort Larmmodulen (C) från Låskroppen (A).

3.	 Ta bort Silikonskyddet för batteriet (F) från 
modulen genom att ta tag i ett hörn och dra bort.

4.	 Sätt i det medföljande Batteriet (CR2) (E). Se till att 
först ta bort plasten från batteriet. Kontrollera att 
batteriets ändar (+) och (-) är vända rätt på batteri- 
och larmmodulen och tryck sedan ned batteriet till 
botten.

5.	 Sätt tillbaka packningen på Silikonskyddet för 
batteriet (F) över batterifacket och försegla 
försiktigt kanterna så att ingen fukt eller damm 
tränger in.

6.	 Sätt tillbaka Larmmodulen (C) försiktigt i 
Låskroppen (A) och sätt tillbaka Bakre plåten (D) 
genom att återmontera Insexskruven (3 mm) (H) 
TILLS DEN SITTER ORDENTLIGT.

LÅS DIN MOTORCYKEL MED ELLER UTAN LARM:

**Det finns ingen av-knapp. Vid aktivering/inaktivering 
av larmet (1 pip = Larm aktiverat); (2 pip = Larm 
inaktiverat)**

LÅSA MED LARM AKTIVERAT:

1.	 Sätt i nyckeln och vrid medurs. Ta sedan ur den.

2.	 Leta upp ett ventilationshål eller öppning i den 
främre eller bakre bromsskivan. Det spelar ingen 
roll vilken du använder, men ventilationshål ger 
extra säkerhet genom att begränsa bygelns rörelse.

3.	 Sätt fast låset på bromsskivan i ett av 
ventilationshålen eller öppningarna.

4.	 Tryck ned toppen av Nyckelcylindern (B) ungefär 
halvvägs och lyssna efter ett pip. Om det hörs 
fortsätt du hela vägen tills det ”klickar”. Vänta 5 
sekunder så kommer du att höra ett HÖGT pip. 
Detta indikerar att ditt skivlås är både larmat och 
låst.

5.	 Om du hörde två pip ska du låta Nyckelcylindern 
(B) gå tillbaka uppåt tills den stannar. Tryck sedan 
långsamt ned toppen av Nyckelcylindern (B) 
halvvägs. Lyssna igen efter ett pip. Om detta hörs 
fortsätter du att trycka hela vägen tills det ”klickar” 
till. Skivan är nu låst.

Larmmönster: 

1.	 När larmet aktiveras på grund av rörelse 
eller kraftiga vibrationer ger det ifrån sig 
5 MEDELHÖGA pip. 

2.	 Sedan går larmet in i viloläge. 

3.	 Om rörelsen fortsätter kommer larmet att ge 
5 HÖGA pip och sedan aktiveras en siren på 120 
dB i 10 sekunder. 

4.	 Om rörelsen fortsätter efter dessa 10 sekunder 
upprepas larmet 5 HÖGA pip och sirenen på 120 
dB i 10 sekunder. 

5.	 Om rörelsen fortsätter kommer larmet att ge 
5 HÖGA pip och sedan aktiveras en siren på 120 
dB i 10 sekunder. 

6.	 Sekvens 1-5 fortsätter tills ingen rörelse detekteras 
eller nyckeln sätts in i cylindern för att öppna och 
stänga av larmet.

LÅSA UTAN AKTIVERAT LARM:

1.	 Sätt i nyckeln och vrid medurs. Ta sedan ur nyckeln.

2.	 Leta upp ett ventilationshål eller öppning i den 
främre eller bakre bromsskivan. Det spelar ingen 
roll vilken du använder, men ventilationshål ger 
extra säkerhet genom att begränsa bygelns rörelse.

3.	 Sätt fast låset på bromsskivan i ett av 
ventilationshålen eller öppningarna.

4.	 Tryck ned toppen av Nyckelcylindern (B) ungefär 

halvvägs och lyssna efter två pip. Om det hörs 
fortsätt du hela vägen tills det ”klickar” till. Skivan 
är nu låst.

5.	 Om du hörde ett pip ska du låta Nyckelcylindern 
(B) gå tillbaka uppåt tills den stannar. Tryck sedan 
långsamt ned toppen av Nyckelcylindern (B) 
halvvägs. Lyssna igen efter två pip. Om detta hörs 
fortsätter du att trycka hela vägen tills det ”klickar” 
till. Skivan är nu låst.

OBS! När du transporterar ditt skivbromslås är det bäst 
att inaktivera larmskivlås så att vibrationer inte orsakar 
att larmet går igång. 

BATTERILIVSLÄNGD:

Ett litiumbatteri (CR2) ingår och bör hålla i 8-12 månader 
vid normal användning men om larmet ofta går igång 
eller om det används i extrema temperaturer, särskilt i 
kyla, kan batteriets livslängd förkortas. 

När låset börjar pipa är batteriet dåligt. Låset 
kommer sedan att aktivera sirenen i 10 sekunder. Efter 10 
sekunder avslutas sirenen och en varningston kan höras. 

* Litiumbatterier kasseras bäst som icke-farligt avfall när 
de är nästan eller helt urladdade. TÄND INTE ELD PÅ 
eller utsätt battericeller för temperaturer över 90 °C.

OM LARMET ÄR SKADAT:

Larmmodulen går att ta bort. Ersättningsmoduler finns 
tillgängliga från Kryptonite, antingen genom köp eller 
under den begränsade garantin. Skicka in en begäran om 
utbyte via vår webbplats: www.kryptonitelock.com.

SÄKER NYCKEL – GRATIS NYCKELREGISTRERING OCH 
NYCKELUTBYTESPROGRAM:
Så länge kunden äger Kryptonite-låset kommer Kryptonite att 
skicka ut det första paret utbytesnycklar GRATIS, förutsatt att 
nyckelnumret har registrerats hos Kryptonite. För att registrera 
nycklar fyller du i formuläret på Kryptonites webbplats: 
Kryptonitelock.com > Kundtjänst > Registrera nycklar/
kombination.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL:
Smörj låset flera gånger per år för att hålla låset i bästa 
möjliga skick. Använd bara smörjmedel som har en silikon- 
eller teflonbas. Håll cylindern upprätt och spraya eller häll 
smörjmedlet i cylindern. Låt det vara kvar i 5 minuter. Lägg låset 
på en trasa i några minuter.
Obs! Använd inte WD-40! WD-40 är ett lösningsmedel och inte 
ett smörjmedel. Det kommer att ta bort smörjmedel i cylindern.

TVÅÅRIG BEGRÄNSAD ELEKTRONISK 
PRODUKTGARANTI: 
Schlage Lock Company, LLC, erbjuder via avdelningen Kryptonite 
(”Kryptonite”) en begränsad 2-årsgaranti (med undantag 
för encelliga batterier) till den ursprungliga användaren 
av larmmodul tillverkad av Kryptonite (”Produkter”) mot 
material- och tillverkningsfel. Denna garanti gäller endast för de 
ursprungliga användarna av produkterna. Denna garanti får inte 
överlåtas. Denna garanti ger dig specifika juridiska rättigheter, 
och eventuellt andra rättigheter, som kan variera beroende på 
var du befinner dig.

För fullständig information om garanti för Kryptonites lås och 
belysning samt ytterligare villkor och bestämmelser, besök 
www.kryptonitelock.com eller ring till Kryptonite på 1-800-729-
5625 (endast i USA) eller 001 781-828-6655.

För att kontakta Kryptonite, gå till www.kryptonitelock.com 
eller ring 1-800-SAY-LOCK (endast i USA) eller 001 781-828-6655.

LIVSTIDS BEGRÄNSAD MEKANISK PRODUKTGARANTI:
Schlage Lock Company, LLC, erbjuder via avdelningen 
Kryptonite (”Kryptonite”) en begränsad livstidsgaranti till 
den ursprungliga användaren av produkter tillverkade av 
Kryptonite (”Produkter”) mot material- och tillverkningsfel. 
Denna garanti gäller endast för de ursprungliga användarna av 
produkterna. Denna garanti får inte överlåtas. Denna garanti 
ger dig specifika juridiska rättigheter, och eventuellt andra 
rättigheter, som kan variera beroende på var du befinner 
dig. För fullständig information om garanti samt ytterligare 
villkor och bestämmelser, besök www.kryptonitelock.com 
eller ring till Kryptonite på 1-800-729-5625 (endast i USA) eller 
001 781-828-6655.
För att kontakta Kryptonite, gå till www.kryptonitelock.com 
eller ring 1-800-SAY-LOCK (endast i USA) eller 001 781-828-6655.

STÖLDSKYDDSERBJUDANDE (ATPO):
Kryptonites Stöldskyddserbjudande (”Erbjudande”) är ett 
valfritt erbjudande som återbetalar registrerade kunder upp 
till ett visst belopp i händelse av att deras motorcykel eller 
sportfordon stulits på grund av oavsiktlig öppning av låset eller 
om det brutits upp med våld. ATPO är tillgänglig för kunder 
som köper vissa hänglås, kedjor, skivlås och bygellås (ATPO 
noteras på paketet och på webbplatsen) i följande länder: 
Österrike, Belgien, Bulgarien, Kanada, Kroatien, Tjeckien, 
Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, Grekland, Ungern, 
Island, Irland, Israel, Italien, Lettland, Litauen, Luxemburg, 
Nederländerna, Norge, Polen, Portugal, Rumänien, Slovenien, 
Spanien, Sverige, Schweiz, Storbritannien och USA. För att 
hitta ATPO-skyddsbeloppet ska du kolla efter klistermärkena 
på Kryptonite-låspaketets framsida eller på produktsidan på 
Kryptonites webbplats (www.krytonitelock.com). För att vara 
berättigad måste en kund registrera sig online på Kryptonites 
webbplats (www.krytonitelock.com) inom 30 dagar efter 
låsköpet. Alla ersättningar i enlighet med sådant erbjudande 
omfattas av Kryptonite-erbjudandets villkor och bestämmelser.
För att registrera besöker du Kryptonites webbplats och klickar 
på ”Register for Anti-Theft Protection”-knappen på webbplatsen 
Kryptonitelock.com.
Om en kund inte har tillgång till internet kan de begära att 
få registreringshandlingarna genom att kontakta Kryptonite 
i USA via telefon på 800-SAY-LOCK (729-5625) eller 
001 781-828-6655. Följande uppgifter krävs för registrering: 
Kundens kontaktinformation, låsinformation inklusive kopia av 
det specificerade inköpsbeviset, nyckelnummer för ämneslåset, 
fordonsinformation inklusive fordonstyp (motorcykel/
sportfordon), grundkostnad, serienummer, en specificerad kopia 
av kvittot och en bild av motorcykeln eller sportfordonet.
Obs! Om en kund har en specialbyggd eller begagnad 
motorcykel eller sportfordon och inte har en kopia av kvittot kan 
den skicka en bedömning från en återförsäljare som återspeglar 
motorcykelns eller sportfordonets nuvarande värde.

Registreringsavgiften är endast $14,99 för en period på ett (1) år eller 
$34,99 för en fem (5) års period. Säkerhetsprodukter designade av 
Kryptonite i kategorin Ultimate kan registreras i ett (1) år och upp till 
fem (5) år för $34,99.

Om du är berättigad (baserat på Erbjudandets villkor och bestämmelser) 
kommer Kryptonite att ersätta kunden med det lägre beloppet av 1) 
grundkostnaden för motorcykeln eller sportfordonet, exklusive skatt och 
tillbehör, i enlighet med det belopp som anges för ämneslåset, eller 2) 
det avdragsgilla stöldbeloppet enligt gällande försäkringspolicy.
PÅMINNELSE – Kablar och tillbehör omfattas INTE av 
detta erbjudande. Om en kund köper ett bygellås/vajer-
kombinationspaket är bygellås den enda produkten som 
omfattas av detta erbjudande. Ingen stöld som sker vid 
användning av vajern täcks eftersom vajern är en sekundär 
avskräckande åtgärd. Se produktförpackningen för specifik 
information om korrekt användning av denna typ av produkt. 
För ytterligare information om detta erbjudande kan du läsa 
Kryptonites ATPO FAQ-sektion på kryptonite.zendesk.com. 

Frågor kan skickas till Kryptonite via deras webbplats www.
krytonitelock.com. Du kan även kontakta en oberoende 
motorcykel- eller sportbilsåterförsäljare.

 NL 

WAARSCHUWING: Luide sirene. Kryptonite KryptoLok 
6A Disc Lock heeft een alarm van 120 dB, wat 
ontzettend luid is!

• Houd het slot niet in de buurt van onbeschermde oren.

• Houd het slot niet in de buurt van uw oren. Als het 
alarm dicht bij uw oren afgaat, kan dat gehoorschade 
veroorzaken.

• Laat kinderen niet met dit alarmslot spelen

• Gebruik het slot niet in de buurt van huisdieren

INBEGREPEN:

•	 Slot (A)

•	 Cilinderslot (B)

•	 Alarmmodule (C) 

•	 Achterste afdekplaat (D)

•	 Batterij (CR2) (E)

•	 Siliconen batterijklep (F)

•	 Inbussleutel (3 mm) (G)

•	 Inbusbout (3 mm) (H)

DE BATTERIJ PLAATSEN (plaats de batterij voordat 
u het slot gaat gebruiken):

1.	 Verwijder met behulp van de inbussleutel (G) 
de inbusbout (H) van het achterste deel van het 
slot en maak de achterste afdekplaat (D) los. 
<<OPMERKING: BEWAAR DEZE BOUT GOED >>

2.	 Verwijder de alarmmodule (C) van het slot (A).

3.	 Verwijder de siliconen batterijklep (F) van de 
module door een hoekje omhoog te trekken.

4.	 Plaats de meegeleverde batterij (CR2) (E) en 
vergeet niet eerst het beschermende plastic 
rond de batterij te verwijderen. Zorg ervoor dat 
de batterij op de juiste manier wordt geplaatst 
(let daarbij op de symbolen (+) en (-)) en klik 
deze vervolgens vast.

5.	 Plaats de siliconen batterijklep (F) opnieuw over 
het batterijcompartiment en sluit de randen goed 
af, zodat er geen vocht of stof kan doordringen.

6.	 Plaats de alarmmodule (C) voorzichtig weer in het 
slot (A) en maak de achterste afdekplaat (D) weer 
vast door de inbusbout (3 mm) (H) weer vast te 
draaien.

UW MOTOR MET OF ZONDER ALARM OP SLOT 
ZETTEN:

**Er is geen aan/uit-schakelaar. Bij het in-/uitschakelen 
van het alarm geldt: 1 pieptoon = alarm ingeschakeld; 2 
pieptonen = alarm uitgeschakeld**

OP SLOT ZETTEN MET HET ALARM INGESCHAKELD:

1.	 Plaats de sleutel in het slot, draai naar rechts 
en verwijder de sleutel weer.

2.	 Zoek een ontluchtingsgat of open een sleuf in de 
voorste of achterste remschijf/rotor. U kunt beide 
gebruiken, maar ontluchtingsgaten zorgen voor 
extra veiligheid door de beweging van de pin te 
beperken.

3.	 Schuif het slot op de schijf/rotor over een van 
de ontluchtingsgaten of open sleuven.

4.	 Duw de bovenkant van het cilinderslot (B) 
ongeveer halverwege naar beneden en luister tot 
u één pieptoon hoort. Zodra u die hoort, duwt u 
het cilinderslot helemaal naar beneden tot u een 
klik hoort. Wacht nog 5 seconden tot u een LUIDE 
pieptoon hoort. Deze toon geeft aan dat uw slot is 
vergrendeld en uw alarm is ingeschakeld.

5.	 Als u twee pieptonen hoort, trekt u het cilinderslot 
(B) weer omhoog tot het niet meer verder kan. 
Duw vervolgens het cilinderslot (B) langzaam 
weer halverwege naar beneden. Wacht weer tot u 
één pieptoon hoort. Zodra u die hoort, duwt u het 
cilinderslot helemaal naar beneden tot u een klik 
hoort. Het slot is nu vergrendeld.

Alarmpatroon: 

1.	 Wanneer het alarm wordt geactiveerd door 
beweging of overmatige trillingen, weerklinken er 
5 GEMIDDELDE pieptonen. 

2.	 Vervolgens gaat het alarm in slaapstand. 

3.	 Als het alarm beweging blijft detecteren, 
weerklinken er eerst 5 LUIDE pieptonen en 
vervolgens weerklinkt gedurende 10 seconden een 
luide sirene van 120 dB. 

4.	 Als het alarm na deze 10 seconden nog steeds 
beweging detecteert, hoort u opnieuw 5 LUIDE 
pieptonen en de 10 seconden durende sirene van 
120 dB. 

5.	 Als de beweging niet stopt, weerklinken er 
eerst 5 LUIDE pieptonen en vervolgens weerklinkt 
gedurende 10 seconden een luide sirene van 120 
dB. 

6.	 Stappen 1-5 blijven doorgaan tot er geen 
beweging meer wordt gedetecteerd of tot de 
sleutel weer in het cilinderslot wordt geplaatst, 
waardoor het slot wordt ontgrendeld en het alarm 
wordt uitgeschakeld.

OP SLOT ZETTEN MET HET ALARM UITGESCHAKELD:

1.	 Plaats de sleutel in het slot, draai naar rechts en 
verwijder de sleutel weer.

2.	 Zoek een ontluchtingsgat of open een sleuf in de 
voorste of achterste remschijf/rotor. U kunt beide 
gebruiken, maar ontluchtingsgaten zorgen voor 

extra veiligheid door de beweging van de pin te 
beperken.

3.	 Schuif het slot op de schijf/rotor over een van de 
ontluchtingsgaten of open sleuven.

4.	 Duw de bovenkant van het cilinderslot (B) 
ongeveer halverwege naar beneden en luister tot 
u twee pieptonen hoort. Zodra u die hoort, duwt 
u het cilinderslot helemaal naar beneden tot u een 
klik hoort. Het slot is nu vergrendeld.

5.	 Als u één pieptoon hoort, trekt u het cilinderslot 
(B) weer omhoog tot het niet meer verder kan. 
Duw vervolgens het cilinderslot (B) langzaam weer 
halverwege naar beneden. Wacht weer tot u twee 
pieptonen hoort. Zodra u die hoort, duwt u het 
cilinderslot helemaal naar beneden tot u een klik 
hoort. Het slot is nu vergrendeld.

OPMERKING: Vergeet niet uw alarm uit te schakelen 
wanneer u het vervoert, zodat het niet afgaat bij 
eventuele trillingen. 

LEVENSDUUR VAN DE BATTERIJ:

Er wordt een lithiumbatterij (CR2) meegeleverd die bij 
normaal gebruik 8-12 maanden meegaat. Als het alarm 
echter vaak afgaat of aan extreme temperaturen wordt 
blootgesteld (met name in een kouder klimaat), kan de 
batterij minder lang meegaan. 

Het batterijniveau is laag wanneer het slot begint te 
piepen. Vervolgens is gedurende 10 seconden een sirene 
te horen. Na 10 seconden stopt de sirene en weerklinkt 
een waarschuwingstoon. 

* Lithiumbatterijen voert u het best af als niet-gevaarlijk 
afval wanneer deze volledig of grotendeels leeg zijn. 
NIET VERBRANDEN en batterijcellen niet blootstellen 
aan temperaturen boven 93 °C (200 °F).

ALS HET ALARM IS BESCHADIGD:

De alarmmodule is verwijderbaar. Bij Kryptonite zijn 
vervangingsmodules beschikbaar die u kunt aankopen of 
krijgen onder de beperkte garantie. Dien een verzoek tot 
vervanging in via onze website: www.kryptonitelock.com.

KEY SAFE – GRATIS PROGRAMMA VOOR HET 
REGISTREREN EN VERVANGEN VAN SLEUTELS:
Als de klant de sleutels kwijtraakt en het sleutelnummer bij 
Kryptonite is geregistreerd, verzendt Kryptonite het eerste paar 
standaard vervangingssleutels GRATIS zolang de klant in het 
bezit is van het Kryptonite-slot. Om sleutels te registreren, vult 
u het formulier in op de website van Kryptonite: Kryptonitelock.
com > Customer Service (klantenservice) > Register keys/
combination (sleutels/combinatie registreren).

SERVICE EN ONDERHOUD:
Smeer het slot meerdere keren per jaar om ervoor te zorgen 
dat het optimaal blijft werken. Gebruik altijd een smeermiddel 
op basis van siliconen of teflon. Houd de slotcilinder rechtop en 
spuit of giet het smeermiddel in de cilinder. Laat het 5 minuten 
staan. Leg een doek op het werkblad en laat het slot een paar 
minuten omgekeerd op de doek staan.
Opmerking: Gebruik geen WD-40! WD-40 is een oplosmiddel, 
geen smeermiddel, en zal smeermiddel in de cilinder juist 
verwijderen.

TWEE JAAR BEPERKTE ELEKTRONISCHE 
PRODUCTGARANTIE: 
Schlage Lock Company LLC verleent via haar Kryptonite-
divisie (‘Kryptonite’) een 2-jarige beperkte garantie voor 
gebreken in materiaal en vakmanschap aan de oorspronkelijke 
gebruiker van de alarmmodule die door Kryptonite is 
vervaardigd (de ‘Producten’), met uitzondering van batterijen 
met één cel. Deze garantie is alleen van toepassing op de 
oorspronkelijke gebruiker van de Producten. Deze garantie is 
niet overdraagbaar. Deze garantie biedt u bepaalde wettelijke 
rechten. Daarnaast beschikt u mogelijk over andere rechten, die 
per locatie verschillen.

Voor volledige informatie over de garantie op sloten en 
verlichting van Kryptonite en voor aanvullende voorwaarden 
verwijzen we u naar de website van Kryptonite, www.
kryptonitelock.com. U kunt ook bellen op het nummer 1-800-
729-5625 (alleen VS) of op +1 781‑828‑6655.

Als u contact wilt opnemen met Kryptonite, gaat u naar www.
kryptonitelock.com of belt u 1-800-SAY-LOCK (alleen VS) of +1 
781-828-6655.

LEVENSLANGE BEPERKTE MECHANISCHE 
PRODUCTGARANTIE:
Schlage Lock Company LLC verleent via haar Kryptonite-divisie 
(‘Kryptonite’) een beperkte levenslange garantie voor gebreken 
in materiaal en vakmanschap aan de oorspronkelijke gebruiker 
van de producten die door Kryptonite zijn vervaardigd (de 
‘Producten’). Deze garantie is alleen van toepassing op de 
oorspronkelijke gebruiker van de Producten. Deze garantie is 
niet overdraagbaar. Deze garantie biedt u bepaalde wettelijke 
rechten. Daarnaast beschikt u mogelijk over andere rechten, 
die per locatie verschillen. Voor volledige informatie over de 
garantie en voor aanvullende voorwaarden verwijzen we u naar 
de website van Kryptonite, www.kryptonitelock.com. U kunt 
ook bellen op het nummer 1-800-729-5625 (alleen VS) of op 
+1 781-828-6655.
Als u contact wilt opnemen met Kryptonite, gaat u naar 
www.kryptonitelock.com of belt u 1-800-SAY-LOCK (alleen VS) 
of +1 781-828-6655.

AANBOD VOOR ANTI-DIEFSTALBESCHERMING (ATPO; 
ANTI-THEFT PROTECTION OFFER):
Het aanbod voor anti-diefstalbescherming van Kryptonite (het 
‘Aanbod’) is een optioneel aanbod dat geregistreerde klanten 
tot een bepaald geldbedrag vergoedt in het geval hun fiets of 
motorvoertuig wordt gestolen door het onbedoeld openen of 
breken van het slot met geweld. De ATPO is beschikbaar voor 
klanten in de volgende landen die bepaalde U-sloten, kettingen, 
remschijfsloten en opvouwbare sloten kopen (waarbij ATPO 
staat vermeld op de verpakking en op de website): Oostenrijk, 
België, Bulgarije, Canada, Kroatië, Tsjechië, Denemarken, 
Finland, Frankrijk, Duitsland, Griekenland, Hongarije, IJsland, 
Ierland, Israël, Italië, Letland, Litouwen, Luxemburg, Nederland, 
Noorwegen, Polen, Portugal, Roemenië, Slovenië, Spanje, 
Zweden, Zwitserland, Verenigd Koninkrijk en de Verenigde 
Staten. Om het bedrag van de ATPO-bescherming te vinden, 
zoekt u de sticker op de voorkant van het Kryptonite-slotpakket 
of kijkt u naar de productpagina op de website van Kryptonite 
(www.krytonitelock.com). Om in aanmerking te komen, 
moet de klant zich binnen 30 dagen na de aankoop van het 
slot online registreren op de website van Kryptonite (www.
krytonitelock.com). Alle vergoedingen onder een dergelijk 
aanbod zijn onderworpen aan de voorwaarden van het aanbod 
van Kryptonite.
Om u te registreren, gaat u naar de website van Kryptonite 
en klikt u op de knop ‘Register for Anti-Theft Protection’ op de 
startpagina Kryptonitelock.com.
Als een klant geen internettoegang heeft, kan hij of zij de 
registratiedocumenten aanvragen door telefonisch contact op te 
nemen met Kryptonite in de Verenigde Staten via 800-SAY-LOCK 
(729-5625) of +1 781-828‑6655. Voor registratie is de volgende 
informatie vereist: contactgegevens van de klant, slotinformatie 
inclusief een kopie van de gespecificeerde aankoopbon, 

sleutelnummer van het betreffende slot, voertuiginformatie 
inclusief voertuigtype (fiets/motorvoertuig), basiskosten, 
serienummer, een gespecificeerde kopie van de verkoopfactuur 
en een afbeelding van de fiets of het motorvoertuig.
Opmerking: Als een klant een aangepast(e) of tweedehands fiets 
of motorvoertuig heeft en geen kopie van de verkoopfactuur 
heeft, legt hij of zij een taxatie voor van een dealer die de 
actuele waarde van de fiets of het motorvoertuig weergeeft.

De registratiekosten variëren van slechts $ 14,99 voor één (1) jaar 
tot $ 34,99 voor vijf (5) jaar. Producten die door Kryptonite zijn 
ontworpen als Ultimate Security kunnen gratis worden geregistreerd 
voor één (1) jaar tot $ 34,99 voor vijf (5) jaar

Als de klant (op basis van de algemene voorwaarden van het aanbod) 
in aanmerking komt, vergoedt Kryptonite de klant het laagste van de 
volgende bedragen: 1) de basiskosten van de fiets of het motorvoertuig, 
exclusief belastingen en accessoires, in overeenstemming met het 
bedrag dat is vermeld voor het betreffende slot; of 2) de diefstal die 
aftrekbaar is onder een toepasselijke verzekeringspolis.
HERINNERING – Kabels en accessoires zijn NIET gedekt onder 
dit aanbod. Als een klant een U-slot/kabelcombinatiepakket 
koopt, is het U-slot het enige product dat onder dit aanbod 
valt. Diefstal met de kabel is niet gedekt, omdat de kabel een 
secundair afschrikmiddel is. Zie de productverpakking voor 
specifieke details over het juiste gebruik van dit type product. 
Voor aanvullende informatie met betrekking tot dit 
aanbod kunt u de rubriek ATPO FAQ raadplegen op 
kryptonite.zendesk.com. Vragen kunt u via de website 
www.krytonitelock.com indienen of aan een plaatselijke 
onafhankelijke dealer van fietsen of motorvoertuigen stellen.


